Maxisense Plancha Grill
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perfekt in form und funktion
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OnucaHue Ha ypeaa

D
OMUCAHME HA YPELIA

Maxisense Plancha rpun e npogyKT ¢ BUCOKO Ka4eCTBO, HanpaBeH OT anyMUHUi ¢ gbnro-
TpaeH HesarensaLy Crou.

Herogarta paBHa OCHOBa NO3BONABa Aa Ce U3Non3Ba Ha CTbKNOKepamMUiH NHOYKLNOHHU
nnouw.

& NMPEOYNPEXOEHUE!

[a He ce n3nonasa Ha rasos KOT/NOH! ropeLyMTe ra3oBe Morat Aa ce pasnpocTpaHsT nopaau
pasmepa Ha roTBapckuTe CbAoBe U Aa YBPEASAT Unu Aa obropsT Hammpalm ce Habnmao
npeameTy (np. paboTHW NOBBLPXHOCTM, 3a00UKaNALLWM ro NpeaMeTH 1 ap. ).

NPEAOM MbPBATA YNOTPEBA

MouncTeTe roTBAPCKUTE ChAOBE C TOMNA BOAA W NOYUCTBALY NpenapaTt npeau mbpea yno-
Tpeba.

BCEKVOHEBHA YINOTPEBA

+ [locTaBeTe roTBapckus Cbj BbPXY NOBLPXHOCTTA 3a roTBeHe. [penopbunTenHo e ga us-
nonseate ¥ ABETe HarpeBaTesnHM 30HM OT egHaTa CTpaHa. [oTBapckuTe cbgose morar
nepcekTHO ga ce nanonasat Bbpxy MaxiSense / Infinite NOBbLPXHOCTM 3a roTBEHE.

+ 3apaliTe Hali-BMCOKaTa HAaCTPOWKa 3a eHa UNK 4BE 30HM 3a Aa CropeLLuTe roTBapckus
cba 6bp3o.

+ Hamanete HaCTpOVIKMTe 3a [a NpoabInKUTE Aa roTBUTE.

BesonacHocT no Bpeme Ha yrotpe6a

+ TMpean nbpBata ynotpeba oTCTpaHeTe BCUYKM OMaKoBKM, ONaKOBbYHI NNacToBe U Ne-
MEHKM OT rOTBAPCKUS Cb,

* YBepeTe ce, Ye roTBapCKUSIT Cbj HE € NOBPEAEH NPY HEFrOBOTO TpaHCNopTvpaHe. [la He
Ce W3Mon3ea ako e NoBpeaeH

« [la He ce 13N0N3Ba roTBAPCKMS by ako APBKKUTE ca noBpeaeHU. ChLUeCTByBa pUCK OT
HapaHsiBaHe ako JPBXKKUTE Ca CYyNeHN

+ OnacHocT oT u3rapsiHus! FOTBAPCKMAT Cb MOXeE fa Gb/e ropeLL Npu 3non3saHe Chllo
1 Mo KpauLara.

& BHUMAHME!
FopelLy Apbxku! Ako roTBapCKMAT Cbf CE M3MoN3Ba B MOMEHTa APbXKKUTE MOXe Aa Ce Ha-
ropeLaT. /3nonssaiite pbkaBuLM, KOraTo MECTUTE FOpeLLs FOTBapCKY CbA

& NPEQYNPEXOEHME!
OnacHocrt ot noxap!lpekaneHo HarpeTUTe MasH1Ha 1 0N MOraT Aa Ce Bb3MnaMeHsT
MHOro 6bp30.



TPWKY 1 NOYMCTBAHE

lMpasunHa pabota

* He nanonagaite ocTpu npubopy unu cTbprana HanpaseHn OT OCTPW UNN TBBPAN MaTe-
puanu (Hepbxaaema cTomMaHa, anyMuHUiA, kepamuka), 3a fa 00bpHeTe unm NnpemaxHeTe
CroTBeHoTO AcTue! Hue npenopbyBame obpBeHu rotBapcku npubopu. Toga e npeana-
311 He3anengaLLus Cro.

* He n3nonsganTe rotBapckus Cbf KaTo paboTHa MOBLPXHOCT WM 3a CbXPaHEHNE.

* M3non3BaiTe camo 3a CMCTEMM C MHOYKUMOHHO HarpsiBaHe. He nanonagaiite BbpXy ype-
AV C PagnanHo HarpseaHe. opeLuTe NOBbPXHOCTM Ha PagnantuTe ypeau e yBpeasT
MOBBPXHOCTHUS CMOM!

* He nperpsBaiTe roteapckus cba! ToBa MOXe Aa yBpeau He3anensawoto nokpuTne u
ONMOTO UMK pyra Ma3HWHa B HEro Morat Aa ce 3anansr.

PUXU U TIOYNCTBAHE

lMoumncTBaliTe roTBapCKUTE CbAOBE CNEA BCska ynoTpeba.

BuHary nanonaeaiite rotBapcku Cb0BE C MOYUCTEHO JbHO.

3a nouncTeaHe 13non3BanTe ropeLya canyHeHa BOAA U C Meka YeTka v rbba.

OcTpu npeameTH 1 abpasunBHN NOYNCTBALLM NPEnapaTy Le YBPEANAT roTBapCKuUTe CbaoBe.
He npenopvyBame Aa n3non3sate CbAoMuANHa MallnHa.

& NPEAYNPEXOEHUE!

OT cbobpaxeHns 3a 6e30MaCHOCT roTBapCKMAT ChaHe TpsibBa Aa ce NouncTBa € MallmHa ¢
napHa CTpys WnK Napa nog Hansraxe.



I Opis proizvoda
D

OPIS PROIZVODA

Rostilj Maxisense s ravnom ploéom za kuhanje proizvod je visoke kvalitete izraden od
aluminija i obloZen neprianjajuéim slojem.

Njegovo ravno dno €ini ga prikladnim za uporabu na indukcijskim staklokerami¢kim plo¢ama
za kuhanje.

& UPOZORENJE
Ne upotrebljavajte posude na plinskim plamenicima!l Zbog veli¢ine posude moze doci do
prodora vruéih plinova koji mogu oStetiti ili zapaliti obliznje povrsine (npr. radne povrsine,
okolne predmete, itd.).

PRIJE PRVE UPORABE

Prije prve uporabe posude operite toplom vodom i sredstvom za CiScenje.

SVAKODNEVNA UPORABA

+ Stavite posudu na povrsinu za kuhanje. Preporuceno je koristiti oba polja za kuhanje na
jednoj strani. Posude savrSeno odgovara povrS§inama za kuhanje MaxiSense i Infinite.

+ Postavite najve¢u temperaturu jednog ili obaju polja za brzo zagrijavanje posude.
+ Smanjite temperaturu za nastavak kuhanja.

Sigurnost tijekom rada
+ Uklonite svu ambalazu, naljepnice i prevlake iz posuda prije prve uporabe.
+ Provjerite da posude nije osteceno tijekom transporta. Ne koristite oSte¢eno posude.
* Ne koristite posude oSteéenih drski. Pucanje drSke moze uzrokovati ozljede.
+ Opasnost od opeklina! Tijekom uporabe, posude moze biti vruée ¢ak i na rubovima.

POZOR
& Vruée drske! Drske posuda koje se koristi za kuhanje mogu biti vruce. Vruce posude
premjestajte pomocu krpe za vadenje posuda iz pecnice.

& UPOZORENJE
Opasnost od poZara! Pregrijane masti i ulja vrlo se brzo zapale.

Ispravno rukovanije

+ Skuhane namirnice ne preokrecite i ne vadite iz posude oStrim priborom za jelo ili lopati-
cama izradenim od ostrih ili tvrdih materijala (nehrdajuceg Celika, aluminija, keramike).
Preporucena je uporaba drvenog pribora. Time Cete zastititi neprianjajuci sloj.

* Ne koristite posude kao radnu povrsinu ili povrSinu za pohranu stvari.



Ciséenje i odrzavanje

+ Posude upotrebljavajte samo s indukcijskim plo€ama za kuhanje. Ne koristite kuhinjske
uredaje koji isijavaju toplinu. Vruce povrsine uredaja koji isijavaju toplinu mogu otetiti ne-
prianjajuci sloj.

* Ne pregrijavajte posude! To moZze oStetiti neprianjajuci sloj te uzrokovati zapaljenje ulja ili
masti.

4

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ocistite posude nakon svake upotrebe.

Uvijek koristite posude za kuhanje Cistog dna.

Posude operite u toploj sapunici pomo¢éu meke &etkice ili spuzve.
Ostri predmeti i gruba sredstva za ¢is¢enje oStecuju posude.
Preporuceno je pranje u perilici posuda.

& UPOZORENJE
Radi vaSe sigurnosti, posude nemojte Cistiti aparatima na paru ili pod visokim tlakom.



I Popis spotiebice

(cs
POPIS SPOTREBICE

Plancha gril Maxisense je vyrobek vysoké kvality vyrobeny z hliniku s odolnym, nepfilnavym
povrchem.
Je plochy, a proto se hodi k pouzivani na sklokeramickych indukénich varnych deskach.

/N UPOZORNENI
Nepouzivejte jej na plynovych hofacich! Diky velikosti tohoto varného nécini mohou unikat
horké plyny, které mohou poskodit nebo zapalit blizké pfedméty (napf. pracovni plochu,
okolni vybaveni, atd).

PRED PRVNIM POUZITIM

Pfed prvnim pouZitim toto varné nacini vycistéte pomoci vlazné vody a myciho prostfedku.
DENNI POUZIVANI

+ Varné nacini poloZte na varnou desku. Doporucuje se pouzit ob& varné zény na jedné

strané. Toto varné nacini se skvéle hodi k pouziti u varnych desek MaxiSense / Infinite.

+ Pro rychlé rozehfati tohoto varného nacini nastavte nejvyssi nastaveni jedné nebo obou
varnych zon.

* Pro naslednou pfipravu jidel nastaveni snizte.

Bezpecnost pii provozu
+ Pred prvnim pouzitim z nadini odstrante vSechny obaly, nalepky a folie.
+ Ujistéte se, zda pfi prepravé nedoslo k poskozeni varného nacini. Pokud je poskozeng,
nepouzivejte je.
+ Varné nacini nepouzivejte, kdyZ jsou poskozena drzadla. Kdyz jsou poskozena drzadla,
hrozi nebezpedi Urazu.
+ Nebezpeti popaleni! Varné nacini mize byt béhem pouzivani horké i na okrajich.

POZOR
& Pozor, horka drZadla! Pokud pouZivate varné nacini, mizou se drzadla zahrat. Pfi manipu-
laci s varnym nacinim pouzivejte kuchyrnské chiapky.

A\ UPOZORNENI
Nebezpedi pozaru! Prehiaté tuky a oleje se mohou velmi rychle vznitit.

Spravné pouzivani
+ K obraceni nebo odebirani pfipravovanych jidel nepouzivejte ostré pfibory nebo Skrabky
vyrobené z ostrych €i tvrdych materiali (nerezova ocel, hlinik, keramika) Doporucujeme
pouzivat dfevéné nacini. Ochranite tak nepfilnavy povrch pfed poskozenim.
+ Varné nacini nepouzivejte jako pracovni nebo odkladaci plochu.



Cisténi a udrzba JIEIN

+ Pouzivejte jej pouze s indukénimi systémy ohfevu. NepouZivejte jej u spotfebici se sala-
vym systémem ohfevu. Horké plochy salavych systémi ohfevu by poSkodily povrch var-
ného nacini!

+ Dbejte, aby se varné nacini neprehfivalo! Mohlo by dojit k poSkozeni nepfilnavého po-
vrchu a nésledujicimu vzniceni oleje Ci tuku.

CISTENI A UDRZBA

Varné nacini po kazdém pouziti ocistéte.

Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou spodni stranou.

K jeho ¢isténi pouzivejte horkou mydlovou vodu a mékky kartacek &i houbicku.
Ostré pfedméty a abrazivni istici prostfedky mohou varné nacini poskodit.
Varné nacini se nedoporucuje myt v myéce nadobi.

A\ UPOZORNENI
Z bezpeénostnich dlivodi nedistéte varné nacini parnimi nebo vysokotlakymi Cistici pfistroji.



I Produktbeskrivelse

PRODUKTBESKRIVELSE

AN

Maxisense Plancha Grill er et produkt af hgj kvalitet, der er fremstillet af aluminium med en
holdbar sliplet-belzegning.
Dens flade bund ger den velegnet til brug pa glaskeramiske induktionskogesektioner.

ADVARSEL

Den ma ikke bruges pé gasringe! Som et resultat af kogegrejets starrelse kan der forekom-
me udslip af varme gasser, som kan beskadige eller seette ild til nserliggende genstande
(f.eks. kakkenflader, omgivelser, osv.).

FOR IBRUGTAGNING

Renger kogegrejet med varmt vand og opvaskemiddel far ibrugtagning.

DAGLIG BRUG

o Stil kogegrejet pa kogesektionen. Det anbefales at bruge begge varmezoner pé én side.
Kogegrejet er seerdeles velegnet til MaxiSense [ Infinite kogesektioner.

¢ Vzlg den hgjeste indstilling for én eller begge zoner til hurtig opvarmning af kogegrejet.
e Reducér indstillingen for at fortszette tilberedningen.

Sikkerhed under brug

AN
AN

¢ fjern al emballage, meerkater og folie fra kogegrejet, fgr det tages i brug.

¢ Kontrollér, at kogegrejet ikke har faet skader under transporten. Det ma ikke bruges, hvis
det er beskadiget

* Kogegrejet ma ikke bruges, hvis hdndtagene er beskadigede. Risiko for personskade, hvis
handtagene er pdelagt

e Risiko for forbraending! Kogegrejet kan blive meget varmt, nar det er i brug, ogsé pé kan-
terne.

BEMARK
Varme handtag! Hvis kogegrejet er i brug, kan handtagene vaere meget varme. Brug en gry-
delap, nér du fjerner det varme kogegrej

ADVARSEL
Brandfare! For varm olie eller fedt kan anteendes meget hurtigt.

Korrekt brug

® Brug ikke skarpt bestik eller skrabere, der er fremstillet af skarpe eller harde materialer
(rustfrit stal, aluminium, keramik), til at vende eller fierne den tilberedte madvare! Vi an-
befaler kakkenredskaber af trae. Dette beskytter sliplet-belaegningen.

® Brug ikke kogegrejet som arbejds- eller frassetningsplads.



Vedligeholdelse og rengering [IIEENN

® Brug det kun til induktionsvarmesystemer. Det ma ikke bruges pa stralevarmeapparater.
Stralevarmeapparaters varme overflade beskadiger beleegningen!

® Kogegrejet ma ikke overophedes! Dette kan beskadige sliplet-beleegningen, hvormed olie
eller fedt kan antaendes.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

Renggr altid kogegrejet efter brug.

Brug altid kogegrej med ren bund.

Brug varmt sebevand og en blad bgrste eller svamp til renggringen.
Skarpe og skurende renggringsmidler skader kogegrejet.

Det anbefales ikke at bruge en opvaskemaskine.

& ADVARSEL
Af hensyn til din egen sikkerned mé& du ikke rengare kogegrejet med damp- eller hojtryk-

srenser.



Beschrijving van het product

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

Maxisense Plancha Grill is een hoogwaardig product gemaakt van aluminium met een
duurzame antiaanbaklaag.

De platte bodem zorgt dat de pan geschikt is voor gebruik op glaskeramische inductiekook-
platen.

& WAARSCHUWING!
Gebruik de pan echter niet op gasringen! Vanwege de grootte van de pan kan er heet gas
ontsnappen, waardoor items in de buurt (bijv. werkoppervlakken, afschermingen, etc.) be-
schadigd kunnen raken of zelfs in brand kunnen vliegen.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Maak het kookgerei voor het eerste gebruik schoon met warm water en afwasmiddel.

DAGELIJKS GEBRUIK

® Plaats de pan op het kookoppervlak. Het wordt aanbevolen om beide verwarmingszones
aan één kant te gebruiken. De pan past perfect op de inductieplaten van de MaxiSense |
Infinite.

o Stel de hoogste stand voor een of beide zones in om de pan snel te verwarmen.
¢ Verlaag de stand om door te gaan met bakken.
Veiligheid tijdens gebruik
e \erwijder al het verpakkingsmateriaal, stickers en folie van het kookgerei voordat u het in
gebruik neemt.

¢ Controleer of de pan tijdens het transport niet beschadigd is. Als de pan is beschadigd,
mag u hem niet gebruiken.

¢ Gebruik de pan niet als de handgrepen beschadigd zijn. Risico van verwonding als de
handgrepen kapot zijn.

¢ Gevaar voor brandwonden! De pan kan tijdens het bakken, ook aan de randen, heet zijn.

& LET OP!

Hete handgrepen! Als de pan wordt verwarmd, kunnen de handgrepen heet zijn. Gebruik de
ovenwant voor het verplaatsen van de hete pan.

& WAARSCHUWING!
Brandgevaar!Te hete vetten en olién kunnen erg snel in brand vliegen.



Onderhoud en reiniging

Gebruik conform de voorschriften

® Gebruik geen scherp bestek of schrapers van scherpe of harde materialen (roestvrij staal,
aluminium, keramisch) om het te bakken voedsel om te draaien of uit de pan te halen.
Wij bevelen houten keukengerei aan. Dit beschermt de antiaanbaklaag.

¢ De pan mag niet worden gebruikt als werkblad of aanrecht.

¢ Alleen voor gebruik op inductiekookplaten. Niet gebruiken op door straling verwarmde
apparaten. Hete oppervlakken of stralingsverwarming beschadigen de coating!

¢ De pan niet oververhitten! Dit kan schade aan de antiaanbaklaag toebrengen en olie of
vet kan in brand vliegen.

ONDERHOUD EN REINIGING

Maak de pan na ieder gebruik schoon.

Gebruik altijd pannen met een schone bodem.

U maakt de pan in een heet sopje met een zachte borstel of spons schoon.
Scherpe voorwerpen en schurende reinigingsmiddelen beschadigen de pan.
Wij raden het gebruik van een afwasmachine niet aan.

& WAARSCHUWING!
Het reinigen van de pan met een stoomstraal- of hogedrukreiniger is om veiligheidsredenen
verboden.



Product description

PRODUCT DESCRIPTION

Maxisense Plancha Grill is a high-quality product made of aluminium with a durable non-
stick coating.
Its flat base makes it suitable for use on glass ceramic induction hobs.

& WARNING!
Do not use it on gas rings! hot gases can escape as a result of the size of the cookware and
damage or set light to nearby items (e.g., work surfaces, surrounds etc.).

BEFORE FIRST USE

Clean the cookware with warm water and a cleaning agent before first use.

DAILY USE

® Place the cookware on the cook top. It is recommended to use the both heating zones on
one side. The cookware can be for used perfectly on MaxiSense / Infinite cook tops.

o Set the highest setting for one or both zones for heat up the cookware fast.
® Lower the setting to continue cooking.

Safety during operation
® Remove all packaging, stickers and layers from the cookware before the first use.

® Make sure that the cookware is not damaged because of transportation. Do not use if it
is damaged

® Do not use the cookware when the handles are damaged. Risk of injury if handles broken
® The Risk of burns! The cookware can be hot during operation also on the edges.

& CAUTION!
Hot handles! If, the cookware is in operation, the handles can be hot. Use the oven cloth
when you move the hot cookware

& WARNING!

Risk of fire ! Too hot fats and oils can occur with ignition very quickly.

Correct operation

e Do not use sharp cutlery or scrapers made of sharp or hard materials ( Stainless steel,
Aluminium, Ceramic) to turn or remove the cooked item! We recommend wooden cook-
ing utensils. This will protect the non-stick coating.

® Do not use the cookware as a work or a storage surface.

¢ Only use for induction heating systems. Do not use on radiant heated appliances. Hot
surfaces of radiant heaters will damage the coating!



Care and cleaning

® Do not overheat the cookware! This can damage the non-stick coating and any oils or
fats can ignite.

CARE AND CLEANING

Clean the cookware after each use.

Always use cookware with clean bottom.

To clean use hot soapy water and a soft brush or sponge.

Sharp objects and abrasive cleaning agents will damage the cookware.
We not recommend to use a dishwasher.

WARNING!
For your safety, do not clean the cookware with steam blasters or high-pressure cleaners.



I Seadme kirjeldus
@

SEADME KIRJELDUS

Maxisense Plancha Grill on kvaliteettoode, mis on valmistatud alumiiniumist ja kaetud vastu-
pidava teflonpinnaga.
Lame pdhi véimaldab seda kasutada ka klaaskeraamilisel induktsioonipliidil.

& HOIATUS
Arge kasutage seda gaasipliidil! Kuna kiipsetusplaat on suur, voivad kuumad gaasid tungida
plaadi alt Iahedalasuvate esemeteni (nt tédpinnani vm) ja need pdlema siitidata.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Enne esmakordset kasutamist peske toiduvalmistusndusid sooja vee ja ndudepesuvahendi-
ga.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

+ Asetage plaat pliidile. Soovitatav on kasutada mdlemat klgmist keeduvélja. Kdige parem
on grilliplaati kasutada MaxiSense / Infinite pliidil.

+ Plaadi kiireks soojendamiseks valige tihele voi mdlemale keeduvéljale kdrgeim kuumu-
saste.

+ Kipsetamise jatkamisel alandage seadet.

Ohutus kasutamisel

+ Enne grillplaadi esmakordset kasutamist eemaldage sellelt kogu pakend, kleebised ja
kattekihid.

+ Veenduge, et plaat ei ole transportimisel viga saanud. Kui see on juhtunud, &rge plaati
kasutage.

+ Arge kasutage plaati, kui selle kiepidemed on katki. Katkiste kaepidemetega kaasneb vi-
gastusoht

+ Pdletusoht! Kasutamise ajal voib plaat olla kuum ka servadest.
& ETTEVAATUST

Kuumad kaepidemed! Plaadi kasutamise ajal véivad ka k&epidemed kuumaks minna. Kuu-
ma plaati ligutades kasutage pajakindaid.

& HOIATUS
Tulekahjuoht! Ulekuumenenud rasvad ja dlid suttivad vaga Kiirelt.

Oige kasutamine

+ Valmistatava roa imerpddramiseks vi plaadilt aravdtmiseks ei tohi kasutada tervaid
sOogiriistu ega kdvadest materjalidest (roostevabast terasest, alumiiniumist, keraamikast)
pannilabidaid. Soovitatav on kasutada puust kédgiriistu. Puit ei riku teflonpinda.



Puhastus ja hooldus

+ Arge kasutage seadet tépinnana ega hoiukohana.

+ Kasutage seda ainult induktsioonpindadel. Arge kasutage seda ringjatel kuumusallikatel.
Ringja pinnaga kuumusallikad rikuvad plaadi pinnal

+ Arge plaati iile kuumutage! See véib teflonpinda kahjustada ning li ja rasvad vdivad siit-
tida.

PUHASTUS JA HOOLDUS

Puhastage plaati parast igakordset kasutamist.

Kasutage alati puhta pdhjaga plaati.

Puhastamiseks kasutage sooja seebivett ja pehmet harja voi kdsna.
Teravad vahendid ja abrasiivsed puhastusvahendid kahjustavad plaati.
Plaati pole soovitatav pesta ndudepesumasinas.

& HOIATUS
Turvakaalutlustel ei tohi seadet puhastada aurupuhastite vai kdrgsurvepuhastitega.



PEER Laitteen kuvaus

LAITTEEN KUVAUS

AN

Maxisense Plancha Grill on korkealuokkainen alumiinista valmistettu tuote, jossa on kestava
ja tarttumaton pinta.

Sen tasaisen pohjan ansiosta se sopii kdytettavaksi lasikeraamisten induktiokeittotasojen
paalla.

VAROITUS!

Ala kdyta sita kaasutoimisissa keittotasoissa! kuuma kaasu voi vuotaa ulos keittoastian koon
vuoksi ja aiheuttaa vaurioita lihelld oleviin kohteisiin tai sytyttdd ne (esim. tydtasot, ympéa-
ristot, jne.).

KAYTTOONOTTO

Puhdista keittoastia lampimalld vedelld ja pesuaineella ennen ensimmdistd kayttokertaa.

PAIVITTAINEN KAYTTO

o Aseta keittoastia keittotasolle. On suositeltavaa kdyttdd yhden puolen molempia keittoa-
lueita. Keittoastiaa voidaan kayttda taydellisesti MaxiSense [ Infinite -keittotasoissa.

e Aseta suurin asetus yhteen tai molempiin keittoalueisiin keittoastian nopeaa kuumen-
nusta varten.

® |aske asetusta jatkaaksesi kypsennysta.

Kayttoturvallisuus

AN
AN

¢ Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja suojamuovit keittoastiasta ennen sen ensim-
miistd kayttoa.

e Tarkista, ettei keittoastia ole vaurioitunut kuljetuksessa. Al kdyti tuotetta, jos se on vau-
rioitunut.

o Al3 kiiyti keittoastiaa, jos sen kahvat ovat vaurioituneet. Jos kahvat ovat rikkoutuneet,
olemassa on henkilvahinkovaara.

® Palovammojen vaara! Myos keittoastian reunat voivat kuumentua kdytdn aikana.
HUOMIO

Kuumat kahvat! Jos keittoastia on kdyt6ssa, kahvat voivat olla kuumia. Siirrd kuumaa keit-
toastiaa patalappuja kayttaen.

VAROITUS!
Tulipalon vaara! Ylikuumentunut rasva ja 6ljy syttyy herkésti palamaan.

Asianmukainen kaytto

o Al3 kiyta terdvid ruokailuvalineitd tai terdvists tai kovista materiaaleista (ruostumaton
terds, alumiini, keraaminen) valmistettuja kaapimia kypsennettavin ruoan kdantamiseen



Hoito ja puhdistus [EEIN

tai poistamiseen! Suosittelemme puisia keittiovalineitd. Taten tarttumaton pinta ei vauri-
oidu.

o Al3 kiyti keittoastiaa tyStasona tai laskualustana.

e Kiyti sitd vain induktiivisissd kuumennusjirjestelmissa. Al kayta sateilevissa kuumen-
nuslaitteissa. Sateilevien kuumennuslaitteiden kuumat pinnat vaurioittavat pintaa!

e Al3 ylikuumenna keittoastiaa! Sen tarttumaton pinta voi muutoin vaurioitua ja 6ljyt tai
rasvat voivat syttya.

HOITO JA PUHDISTUS

Puhdista keittoastia jokaisen kdyton jalkeen.

Tarkista aina, ettd keittoastian pohja on puhdas.

Puhdista se kuumalla saippuavedelld ja pehmedlld harjalla tai sienelld.
Terdvat esineet ja hankaavat pesuaineet vahingoittavat keittoastiaa.
Emme suosittele astianpesukoneen kayttoa.

VAROITUS!
Turvallisuussyistd keittoastiaa ei saa puhdistaa héyrypesulaitteella tai painepesurilla.



Description de I'appareil

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le Gril Maxisense Plancha est un produit de grande qualité en aluminium, a revétement du-
rable anti-adhésif.

Gréce a sa base plane, il convient pour une utilisation sur des plaques a induction en vitro-
céramique

& AVERTISSEMENT
Ne I'utilisez pas sur des brdleurs fonctionnant au gaz ! Des gaz chauds pourraient s'en dé-
gager en fonction de la taille de la casserole placée dessus, et endommager ou mettre le feu
a des articles situés a proximité (tels que surfaces de travail, entourages, etc.)

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Avant la premiére utilisation, nettoyez I'ustensile de cuisine a I'eau chaude avec un produit
nettoyant.

UTILISATION QUOTIDIENNE

¢ Placez le plat de cuisson sur la table de cuisson. Il est recommandé d'utiliser les deux
foyers de cuisson d'un seul coté de la table de cuisson. Ce plat de cuisson est parfaite-
ment adapté pour étre utilisé sur les tables de cuisson MaxiSense [ Infinite.

® Réglez les deux foyers de cuisson sur la puissance maximale de maniére a chauffer le plat
rapidement.

¢ Abaissez la puissance pour continuer la cuisson.
Sécurité d'utilisation
e Retirez tous les emballages, les étiquettes (sauf la plaque signalétique) et les films pro-
tecteurs du produit avant de l'utiliser pour la premiére fois.

o \frifiez que le plat de cuisson n'a pas été endommagé pendant le transport. Ne ['utilisez
pas s'il est endommagé.

o N'utilisez pas le plat de cuisson si ses poignées sont endommagées. Il existe un risque de
blessures en cas de rupture des poignées.

® Risque de brilures ! Les bords du plat de cuisson peuvent aussi étre briilants pendant
['utilisation.

& ATTENTION
Poignées brilantes ! Si le plat de cuisson est en cours d'utilisation, les poignées peuvent
étre brilantes. Utilisez une manique pour manipuler les plats de cuisson chauds.

& AVERTISSEMENT
Risque d'incendie ! Les graisses surchauffées s'enflamment facilement.



Entretien et nettoyage

Utilisation correcte

e N'utilisez pas d'ustensiles coupants ni de grattoirs en matériaux coupants ou durs (inox,
aluminium, céramique) pour retourner ou retirer les aliments cuits ! Nous vous conseil-
lons d'utiliser des ustensiles en bois. Cela protégera le revétement antiadhésif.

¢ N'utilisez pas le plat de cuisson comme plan de travail ou surface de rangement.

o Utilisez le plat de cuisson uniquement sur des tables de cuisson a induction. Ne I'utilisez
pas sur des appareils a chaleur rayonnante. Les surfaces chauffantes des appareils rayon-
nants endommageront le revétement !

® Ne pas surchauffer le plat de cuisson ! Cela risque d'endommager le revétement antiad-
hésif et d'enflammer les huiles et graisses desséchées.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyez le plat de cuisson apres chaque utilisation.

Utilisez toujours le plat de cuisson lorsque son fond est propre.

Nettoyez le plat de cuisson a I'eau savonneuse et a I'aide d'une éponge ou brosse douce.
Les objets pointus et les produits de nettoyage abrasifs endommageront le plat de cuisson.
Le nettoyage au lave-vaisselle n'est pas recommandé.

& AVERTISSEMENT
Par mesure de sécurité, ne jamais nettoyer le plat de cuisson avec un appareil a jet de va-
peur ou a haute pression.



Geritebeschreibung

GERATEBESCHREIBUNG

Der Maxisense Plancha-Grill ist ein hochwertiges Produkt aus Aluminium mit einer haltba-
ren Antihaftbeschichtung.
Dank des flachen Bodens ist er fiir Glaskeramik-Induktionskochfelder geeignet.

WARNUNG!

Nicht auf Gasbrennern verwenden! HeiBe Gase kénnen aufgrund der GréBe der Platte ent-
weichen und nahe gelegene Objekte beschadigen oder in Brand setzen (z.B. Arbeitsplatten,
die ndhere Umgebung usw.).

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Reinigen Sie das Kochgeschirr vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und einem
Reinigungsmittel.

TAGLICHER GEBRAUCH

¢ Legen Sie das Kochgeschirr auf das Kochfeld. Es wird empfohlen, beide Kochzonen auf
einer Seite zu verwenden. Das Kochgeschirr ist ideal fiir MaxiSense-/Infinite-Kochfelder.

e Stellen Sie fiir eine oder beide Kochzonen die héchste Stufe ein, um das Kochgeschirr
schnell zu erwdrmen.

e Reduzieren Sie zum Zubereiten der Speisen die Stufe.

Sicherheit wahrend des Betriebs
¢ Entfernen Sie vor der ersten Benutzung des Kochgeschirrs sdmtliches Verpackungsmate-
rial sowie alle Aufkleber und Folien.

e \ergewissern Sie sich, dass die Platte beim Transport nicht beschddigt wurde. Verwenden
Sie sie nicht, wenn sie beschadigt ist.

¢ Verwenden Sie die Platte nicht, wenn die Griffe beschadigt sind. Es besteht das Risiko
von Verletzungen, wenn die Griffe beschadigt sind

e Verbrennungsgefahr! Die Platte kann bei Betrieb hei werden, auch an den Rindern.
& VORSICHT!

HeiBe Griffe! Ist die Platte in Gebrauch, konnen die Griffe hei3 sein. Benutzen Sie zum An-

fassen und Tragen von heiBem Kochgeschirr immer Backofen-Handschuhe.

& WARNUNG! )
Brandgefahr! Uberhitzte Fette und Ole entziinden sich sehr schnell.



Reinigung und Pflege

BestimmungsgemaBe Verwendung

¢ Verwenden Sie kein scharfes Besteck oder Schaber aus scharfen oder harten Materialien
(Edelstahl, Aluminium, Keramik), um zubereitete Speisen umzudrehen oder abzunehmen!
Wir empfehlen Kochutensilien aus Holz. Das schiitzt die Antihaftbeschichtung.

¢ Benutzen Sie das Kochgeschirr nicht als Arbeits- oder Abstellflache.

o Nur fiir Induktionskochfelder geeignet. Nicht auf Kochfeldern mit Strahlungsheizkérpern
verwenden. HeiBe Oberfldchen von Strahlungsheizkdrpern beschéddigen die Beschich-
tung!

® Das Kochgeschirr nicht tiberhitzen! Dadurch kann die Antihaftbeschichtung beschadigt
werden und Ole oder Fette kdnnen sich entziinden.

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie das Kochgeschirr nach jedem Gebrauch.

Achten Sie immer darauf, dass der Boden des Kochgeschirrs sauber ist.

Verwenden Sie zur Reinigung eine heiBe Spilmittelldsung und eine weiche Birste oder ei-
nen Schwamm.

Scharfe Gegenstande und scheuernde Reinigungsmittel beschddigen das Kochgeschirr.
Reinigen Sie das Kochgeschirr nicht im Geschirrspiiler.

& WARNUNG!
Aus Sicherheitsgriinden darf das Kochgeschirr nicht mit einem Dampfstrahl- oder Hoch-
druckreiniger gereinigt werden.
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MEPIFPA®H MPOIONTOZ
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To Maxisense Plancha Grill eivar akeUog uynAng ToI6TNTAS aTTO GAOUMIVIO HE aVOEKTIKT QVTI-
KOMNTIKY €TTIOTPWAN.
H emimedn Baan Tou 1o KaBIGTA KATAAANAO Yia XPriaN 0€ UGAOKEQAUIKEG ETTAYWYIKES ETTIEG.

MPOEIAOMOIHZH

Mnv 10 Xpnaipotroigite g€ dakTuhioug agpiou! evoexeTal va diaguyouv Bepud aépia Adyw Tou
HeyEBOUG TOU OKEUOUG KOl Va KATAGTPEWOUV 1} VO TTPOKAAETOUV TTUPKAYIG OE KOVTIVG QVTIKE-
peva (Tr.x. MQAveIES pyaaiag, TEPIBAAOVTA XWPO K.ATL.).

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

KabBapiaTe T0 payelpikd akelog e (EaTO vEPO Kal KABAPITTIKO TTPIV aTTO TV TTPWTN XPARaN.

KAGHMEPINH XPHZH

+ TomoBeTAaTE TO OKEUOG ETTAVW OTNV ETTIPAVEIT HOYEIPEUATOG. ZUVIGTATAI VA XPNTIKOTIONN-
g€TE Kal TIG QU0 HOYEIPIKEG CWveg aTn pia TTAeupd. To payeipiko akeUOG UTTOpEi va Xpnal-
potroinBei aTig em@aveieg payeipépatog MaxiSense / Infinite pe apiata amoteAéapara.

+ OpiaTe v uPnAGTEEN PUBWIGN GTN Wia A Kai TI U0 JWveg yia ypriyopn Tpobépuavan
TOU OKEUOUG.

+ Meiwate T pUBpION yia va guveyigeTe T Oladikagia poyeIpEUATOC.

Aogahcia kata T AsiToupyia

+ AgaipeaTe OAa Ta UNIKG OUOKEUOTIOG, T QUTOKAAANTA Kal TIG (eAATiVEG OTTO TO JAYEIPIKO
OKEVOG TTPIV aTTd TV TIPWTN XPHan.

+ Befaiwbeite 011 TO payeipiko okeUog dev Exel UTTOOTEN CNUIA KATA TN PETaQOPA. Mnv T0
XPNOIHOTIOIEITE Qv £XEI UTTOCTE (NI

+ Mn xpnaoigoTToigiTe TO GKEUOG av £xouv uTroaTei {nuid ol AaBég. Edv €xouv ommdael ol Aa-
BEg, uTapxel KivOUVOG TPAUMATIGHOU

+ O kivduvog eykaupdtwy! To gkevog pTropei va gival TToAU {eaTd KaTd T SIGPKEIR TNG A€I-
TOUPYiag, OKOUa Kal aTa AKPa TOu.

MPOZOXH
Oeppeg Aapeg! Otav To akelog Bpiaketal ae Acimoupyia, ol AaBEG Propei va eivar TToAU Bep-
PEG. XPNOIUOTTOIAJTE TO TTAVi POUPVOU YIA VO UETAKIVATETE TO BEPUO OKEUOG

MPOEIAOMNOIHZH
Kivduvog Trupkayidg! To kauto Addi kai 1o AiTTog pmropolv va ava@AeyoUv TToAU ypryopa.



povrida kal kabapioua

ZwWaTn Aeimoupyia

+ Mn XpNOIUOTTOIEITE QUXUNEG HOXAIPOTTIPOUVA ) {UATPESG KATATKEUATHEVES OTTO QIXUNPA 1)
OKANPG UAIKA (avoleidwTo XaAuBa, aAoulivio, KEPAUIKO) I VO YUPITETE 1) VO AQAIPETETE
TO HOYEIPEUOHEVO QaynTo! ZuviaToupe EUAIVO HaYEIPIKA EpyaAeia. AuTd TTpoaTaTEUOUY TNV
avTIKOAANTIKA ETTIOTPWAN.

*Mn xpnoIJOTIOIEITE TO OKEUOG WG ETTIPAVEID EPYATIag /) aTTOBETNG AVTIKEILEVWY.

+  XPNOIUOTTOIEITE TO OKEUOG HOVO PE GUATAUATA ETTayWYIKNG Béppavang. Na pn xpnaiuo-
TTOIEITOI UE GUOKEUES aKTIVOBOAOUMEVNG BepuoTnTag. O1 BEPUES ETIPAVEIEG TWV GUTKEUWY
akTIvopoAoupEvNG BepUdTNTAG KATAGTPEPOUV TNV ETTIATPWAN!

+ Mn Bepuaivere uTIEPBOAIKG TO PAYEIPIKG TKEUOG! KOTI TETOIO UTTOPEI VO KATAGTPEWEI TNV
avTIKOAANTIKNA €miQaveia kaBwg kai va TTpokaAéael avaAetn Tou Aadiou ) Tou Aitroug.

OPONTIAA KAl KAOAPIZMA

KaBapileTe T0 OKEVOG PETA aTTd KABE XpAaN.

XpnOIUoTTOIEITE TIAVTA LaYEIPIKA OKEUN We kKaBapod TTaTo.

l'a Tov KaBapITUO XPNCILOTTOINTTE GATIOUVOVEPO Kl MaAGKN BoUPTaA I} GQOUYYApI.

Ta aixuned avTiKeigeva Kal Ta KaBapIOTIKA TTOU XapAaaouv TTPoKaAoUv @BopEG aTo OKEUOG.
Aegv guvigToupe T xprian TTAuvINpiou TATWV.

& MPOEIAONOIHZH
lNa T dikr) gag agedAeia, Pnv KaBapileTe TO OKEUOS XPNTIPOTIOIWVTAG CUTKEUEG KabBapl-
aoU pe aTuo i uwnAn Tiean.



Termékleiras
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TERMEKLEIRAS

AN

Az aluminiumbdl készilt, mindségi Maxisense Plancha Grill termékiink strapabird, tapadas-
gatlé bevonattal rendelkezik.

Lapos fézéfelliletének kdszdnhetéen hasznélhatd az tivegkeramia feliletd, indukciés tlizhe-
lyeken is.

VIGYAZAT

Nem szabad azonban gaztlizhelyen hasznalni! Mérete miatt forré gazok sz6hetnek meg az
edény oldalandl, és karosithatjak vagy langra lobbanthatjak a kozeli targyakat (munkafelile-
tet stb.).

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Az els6 hasznalat el6tt meleg vizzel és mosogatdszerrel tisztitsa meg a f6z6edényt.

NAPI HASZNALAT

+ Tegye a f6zblapra a sutélapot. Célszerli az egyik oldalon l1évé mindkét f6z6zonat hasz-
nalni. Tokéletesen lehet a MaxiSense / Infinite f6z6lapokon a sitélapot hasznalni.

+ Allitsa az egyik vagy mindkét zéna beallitasat a legmagasabb fokozatra, hogy gyorsan
felmelegedjen a siitélap.

+ Folyamatos siitéshez csokkentse a beallitast.

Biztonsag hasznélat kdzben

AN
AN\

Az els6 hasznalat el6tt a tavolitson el minden csomagoldanyagot, matricat és féliat a f6-
zB6edényrél.

+ Gybz46djdn meg arrdl, hogy a sit6lap nem sériilt-e meg a szallitas kzben. Sériilten ne
hasznalja.

+ Ne hasznalja a siitélapot, ha sérliltek a fogoi. A sérilt fogdk miatti sériilésveszély.

« Egésveszély! Hasznalat kdzben még a széleinél is forrd lehet a siitélap.

FIGYELEM

Forréak a fogok! Forroak lehetnek a siitélap hasznalata soran a fogdi. Konyharuhat hasz-
naljon a forro siitélap mozgatasahoz.

VIGYAZAT
Tiizveszély! Nagyon gyorsan meggyulladhatnak a forr zsirok vagy olajok.

Helyes hasznalat

+ Ne hasznaljon éles vagy kemény anyagokbdl (rozsdamantes acél, aluminium, keramia)
késziilt éles evd- vagy kaparoeszkozoket a készitett étel megforditiséra vagy levételére!
Fabol késziilt f6z6eszkozok hasznalata ajanlott. Ez védi a tapadasmentes réteget.



Apolas és tisztitas

+ Soha ne hasznélja a stitélapot tarolasra vagy munkafeliletként.

+ Csak indukcids sutérendszereknél hasznalja. Ne hasznalja sugarzassal fiitétt kész(ilé-
keknél. Karositjak a bevonatot a sugarzassal f(ité kész(ilékek forrd feliletei!

+ Ne hevitse tul a sit6lapot! Ez kérositja a tapadédsmentes bevonatot, valamint begyullad-
hatnak az olajok és a zsirok.

APOLAS ES TISZTITAS

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a siitélapot.

Mindig olyan siit6lapot hasznaljon melyeknek tiszta az alja.

Forré szappanos vizet és puha kefét vagy szivacsot hasznaljon a tisztitasahoz.
Az éles eszkdzOk és a dorzshatasu tisztitbanyagok karositjak a stblapot.
Mosogatdgép hasznalata nem ajanlott.

& VIGYAZAT
Biztonsagi okokbdl ne tisztitsa gézborotvaval vagy nagynyomasu tisztitéberendezéssel a
siitélapot.



Descrizione del prodotto

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

AN

Maxisense Plancha Grill € un prodotto di elevata qualita realizzato in alluminio con resi-
stente rivestimento antiaderente.
La base piatta lo rende adatto per I'uso su piani di cottura a induzione in vetroceramica.

AVVERTENZA!

Non utilizzare sui fornelli a gas! In base alle dimensioni della pentola potrebbero fuoriuscire
gas caldi e danneggiare o incendiare gli oggetti circostanti (ad es. piani di lavoro, aree limi-
trofe, ecc.).

PREPARAZIONE AL PRIMO UTILIZZO

Pulire la pentola con acqua calda e detersivo prima dell'uso.

UTILIZZO QUOTIDIANO

e Sistemare la pentola sul piano di cottura. Si raccomanda di utilizzare entrambe le zone di
cottura su un lato. La pentola puo essere utilizzata in maniera ottimale su piani di cottu-
ra MaxiSense/Infinite.

e Selezionare il valore massimo per una o entrambe le zone per riscaldare velocemente la
pentola.

® Abbassare per prosequire la cottura.

Sicurezza durante |'uso

® Prima di utilizzare il forno per la prima volta, rimuovere tutti i materiali di imballaggio, le
etichette, gli adesivi e le pellicole protettive.

¢ Controllare che la pentola non abbia subito danni in fase di trasporto. Non utilizzare se
danneggiata

* Non utilizzare la pentola se i manici sono danneggiati. Vi € rischio di lesioni se i manici
sono rotti

¢ Rischio di scottature! Durante I'uso la pentola pu0 essere calda anche sui bordi.
ATTENZIONE

Manici caldi! Se si sta utilizzando la pentola, i manici potrebbero essere caldi. Utilizzare una
presina da forno per spostare le pentola calda.

AVVERTENZA!
Rischio di incendio! | grassi e gli oli surriscaldati si inflammano molto rapidamente.



Pulizia e cura

Uso corretto

¢ Non utilizzare posate appuntite o raschietti realizzati con materiali duri o taglienti (ac-
ciaio inox, alluminio, ceramica) per girare o togliere i cibi cucinati! Si consiglia di utilizza-
re utensili di legno. In questo modo il rivestimento antiaderente non verra rovinato.

* Non utilizzare la pentola come superficie di lavoro o tagliere.

o Utilizzare esclusivamente con sistemi di riscaldamento a induzione. Non utilizzare su ap-
parecchiature con sistema di riscaldamento radiante. Superfici calde o resistenze radianti
possono danneggiare il rivestimento!

® Non surriscaldare la pentola! Il rivestimento antiaderente potrebbe danneggiarsi e oli o
grassi potrebbero prendere fuoco.

PULIZIA E CURA

Pulire la pentola dopo ogni impiego.

Usare sempre pentole con il fondo pulito.

Per pulirle, utilizzare acqua calda saponata e una spazzola morbida o una spugna.
| prodotti di pulizia abrasivi e gli oggetti appuntiti danneggiano le pentole.

Non si consiglia di utilizzare la lavastoviglie.

AVVERTENZA!
Per motivi di sicurezza, non pulire le pentole con idropulitrici a vapore o ad alta pressione.



ByilbiM cunaTTamachl
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BY¥/bIM CUNATTAMACHI
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Maxisense Plancha Girill - y3ak konaaHbicka TesiMai Maiifa kantamackl 6ap, anioMUHURAEH
acarFaH xorapbl cananbl Gyibim.

TabaHbl xannak 6onFaHAbIKTaH LWbIHBI KepamukagaH xacarnFaH MHAYKUMANbIK newwTepae
KonaaHyra xapamgbl.

HazapbiHpiaga 6oncbiH!

[a3 OTTbIKTApbIHA KOVibIN KoNgaHOaHbI3! biabICTLIH kKenemiHe ainaHbICTbI bICTLIK ra3
LbIFLIN KETiM, XaKblH TypraH 3aTTapAbl (MbiCaribl, yMbIC anaraapb!, KopLuaraH 3aTTap
T.C.C.) Xafbin Xibepyi MymKiH.

BIPIHLUI KONOAHFAHFA JEWIH

blabicTbl anFaw nananaHap angblHAa XblJ1bl CYMEH XoHE XYFblll 3aTNEH XYbIHbI3.

OPKYHAOIK KONAARY

* blabicTbl NewTiH ycTiHe KOMbIHBI3. Bip akTa opHanackaH exi nicipy anaHpsiH kKonaaHy bl
ycbiHambI3. blabic "MaxiSense / Infinite" nicipy anaHgapbIHbIH ekeyi yLWiH ge Tamalua
Xapaungbl.

* blAbICTbI XKbinAam KbI3AbIPY YLLIH eki anaHHbIH bipeyiH eH XoFapbl Kbi3gslpy napameTpiHe
KOMbIHbI3.

+ [icipygzi xanFacTblpy YLLUiH napameTp MaHiH TOMEHOETIHi3.

ManpanaHy kesiHaeri kayinciagik

+ BipiHwi peT naipganaHap angbliHaa 6apnblk opamaapbIH, Xancelpmanapbl MeH
TECEMAEPIH anbiHbI3.

* blgbictapabiH Tackimangay kesiHae OyniHOereHiHe ke3 xeTkisiHi3. byniHin kanca
kongaHbaHbI3

+ TyTKanapblHa HYKCaH KenreH blgbicTapabl konaaHbarbi3. TyTkanapbl ChiHbIN Kanca
apakat any kayni 6ap

+ Ky#in kany kayni 6ap! KongaHy 6apbiCbiHAa biAbIC, bIABICTbIH WETi biIcUAbI.

Cakrangbipy Typarbl eckepty!

TyTkanapbl bICTbIK! blAbIC KonaaHbIkIN Typca, TyTKanapb! bickin Typagbl. blCTbIK bIALICT
KbIMDKBITKAH KE3AE KOMFanTbl KONAaHbIHbI3

HazapbiHpiaga 6onchbiH!
Opr LWbiFy KaTepi 6ap!KaTThl Kbi3raH TOHMal MeH eciMaik Mainapsl Te3 TyTaHybl MyMKiH.



KyTy MeHeH Tasanay

[ypeic naiganaHy

+ [lickeH Taramabl 6TKIp HEMECE KaTTbl 3aTTaH (TOT 6acnanTbiH Gonart, anoMUHUR,
kepamuka) xacasFaH ac yii KypanbiMeH HEMECE KbIpFbiliTapMeH anmaHpi3! AFall ac yi
KypangapblH KongaHyabl yCbiHambl3. Byn biabICTbIH Maiaa kantamachlH Koprangp!.

*  blabICTbl )KyMbIC OPHbI HEMECE 3aT CaKTaiTbIH OpbIH PETIHAE KornaaHOaHbI3.

+ Tek MHAYKUMANBIK nicipy KypblnFbinapblHAa KongaHbiHbl3. KaTTbl Kbi3bin TypFaH
KypbinFeinapga kongaHoaHbi3. Keiaabiprbill KypbinFbiHbIH 6€Ti bIgbICTEIH Maiga
kanTamachIH Oyngipyi MyMKiH.

* blabicTbl lWUaMaaaH ThiC KaTThl Kbi3abipMaHbi3! Cebebi Maiaa kantTamackiHa HyKcaH
Kenin, Man Hemece TOHMal TYTaHbIN KETYi MyMKiH.

KYTY MEHEH TA3ANNAY

blabicTbl op naiganaHbin 6onFaH calibiH Tadanan oTbipbiHbI3.

blabicTbl KonpaHFaHga TabaHbl apkallaH Tada 6onchblH.

Tasanay YLWiH bICTbIK CabblHAbI Cy MEH XYMCaK LUBTKEHI HEMECE XOKEHI KOnAaHbIHbI3.
OTKip 3aTTap MeH XeMipri Tasanay Kypangapbl bigbICTbl Oynaipyi MyMKiH.

blabic XyFbiLl MaLMHaHBI KONAaHyAbl YChIHOANMbI3.

& HasapbiHpbiaga GonebiH!
©3 KayinciagiriHisai kaMTamachbi3 Ty YLLUiH biAbICTbI Ta3anay YLUiH 6y KypbINFbICHIH HEMeCe
KOFapbl KbICHIMMEH TasanaiiTbIH KypbliFbinapabl KongaH6aHba.



|zstradajuma apraksts

LV
IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Maxisense Plancha grils ir augstas kvalitates produkts, kas izgatavots no aluminija ar izturi-
gu parklajumu, pie kura nellp édiens.
Ta plakana virsma padara to piemérotu lietoSanai ar stikla keramikas indukcijas plitim.

& BRIDINAJUMS )
Neizmantojiet uz gazes rinkiem! Ediena gatavoSanas trauka izméra dé| var izk|Ut karstas
gazes, kas var bojat vai aizdedzinat tuvuma eso$os priekSmetus (pieméram, darba virsmas,
malas utt.).

PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

Pirms édiena gatavosanas trauku pirmas izmantoSanas nomazgajiet tos ar siltu tdeni un
mazgasanas lidzekli.

IZMANTOSANA IKDIENA

+ Novietojiet ierici uz plits virsmas. Ir ieteicams izmantot abas gatavo$anas zonas viena
puseé. lerici var |ofi labi lietot uz MaxiSense / Infinite gatavo$anas virsmam.

+ lestatiet augstako iestatijumu vienai vai abam zonam, lai atri sakarsétu ierici.
+ Samaziniet iestatijumu, lai turpinatu gatavot.

Drosiba lietoSanas laika
+ Pirms édiena gatavoS$anas trauku pirmas lietoSanas reizes nonemiet visus iesainojuma
materialus un uzlimes.
+ Parbaudiet, vai ierices transportéSanas laika tai nav radusies bojajumi. Neizmantojiet to,
ja ta ir bojata.
+ Neizmantojiet ierici, ja ir bojati rokturi. Tada gadijuma pastav risks savainoties.
+ Var apdedzinaties! Darbibas laika ierices malas ari var stipri sakarst.
& UZMANIBU

Rokturi ir karsti! Rokturi sakarst, iericei darbojoties. Izmantojiet trauku dvieli, kad parvietojiet
ierici.

& BRIDINAJUMS
Aizdeg8anas risks! Parkarséti tauki un ella var atri uzliesmot.

Pareiza lietoSana

+ Neizmantojiet asus galda piederumus vai skrapjus, kas izgatavoti no asiem, cietiem ma-
terialiem (neruso$s térauds, aluminijs, keramika), lai pagrieztu vai nonemtu pagatavoto
€dienu. lesakam izmantot koka galda piederumus. Tadéjadi tiks aizsargats piedegumdro-
Sais parklajums.



Kop$ana un fifisana

+ Nelietojiet ierici ka darbvirsmu vai uzglabasanai paredzétu virsmu.

* |zmantojiet vienigi ar indukcijas karséSanas sisttmam. Neizmantojiet uz sakarsétam ieri-
cém. Siltumu izstarojo3o ieriCu karstas virsmas var sabojat parklajumu!

+ Neparkarséjiet ierici! Tadéjadi var sabojat piedegumdroSo parklajumu, bet tauki un ella
var uzliesmot.

KOPSANA UN TIRISANA

Tiriet ierici péc katras lietoSanas reizes.
Lietojiet ierici vienigi ar firu pamatni.
Tiriet ar karstu ziepjudeni un mikstu birsti vai sukli.

Asi un skrapéjosi firiSanas lidzekli var sabojat iekartu.
Neiesakam mazgat trauku mazgajama masina.

& BRIDINAJUMS
DroSibas apsverumu dél, nefiriet ierici ar tvaika striklu vai augstspiediena fifisanas aprikoju-
mu.



Gaminio aprasymas

®
GAMINIO APRASYMAS

Grilis ,Maxisense Plancha Grill“ yra aukstos kokybés, i$ aliuminio pagamintas gaminys su
patvaria, nesvylancia danga.
Jis turi lygy pagrinda, todél yra tinkamas naudoti ant stiklokeraminiy indukciniy virykliy.

& |SPEJIMAS
Nenaudokite jo ant dujiniy virykliy ziedy! Dél prikaistuvio dydzio gali iSsiverzti karStos dujos
ir paZeisti arba padegti Salia esancius daiktus (pvz., darbo pavir§ius, apvadus ir pan.).

PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART

Prie$ naudodami pirma karta, iSplaukite prikaistuvj Siltu vandeniu ir indy plovikliu.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

+ Padekite prikaistuvj ant kaitlentés. Rekomenduojama naudoti abi vienos pusés kaitvietes.
Sis prikaistuvis idealiai tinkamas naudoti ant kaitlenciy ,MaxiSense® / ,Infinite".

+ Nustatykite didziausig kaitinimo nuostatg vienai arba abiem kaitvietéms, kad prikaistuvis
greitai jkaisty.

+ Sumazinkite nuostatg ir gaminkite toliau.

Sauga naudojimo metu
+ Prie§ naudodami pirma karta, nuo prikaistuvio nuimkite visas pakuotés medziagas, lipdu-
kus ir apsauginius sluoksnius.
+ Patikrinkite, ar prikaistuvis nebuvo apgadintas transportavimo metu. Nenaudokite, jeigu
jis yra apgadintas
+ Nenaudokite prikaistuvio, jeigu rankenélés yra apgadintos. Jeigu rankenélés sulauzytos,
kyla pavojus susizeisti
+ Kyla pavojus nusideginti! Veikdamas prikaistuvis gali jkaisti, taip pat ir jo krastai.
& ATSARGIAI

Karstos rankenélés! Naudojant prikaistuvj, rankenélés gali jkaisti. Keldami ar neSdami pri-
kaistuvj, naudokite virtuvés Sluoste

& |SPEJIMAS
Gaisro pavojus! Pernelyg jkaite riebalai ir aliejus labai lengvai uzsiliepsnoja.

Tinkamas naudojimas

+ Kepamiems maisto produktams apversti arba iSimti nenaudokite astriy jrankiy arba gran-
dikliy, pagaminty i$ astriy arba kiety medziagy (nerudijancio plieno, aliuminio, kerami-
kos)! Rekomenduojame naudoti medinius virtuvés jrankius. Taip apsaugosite nesvylancig
danga nuo pazeidimo.



Valymas ir priezitira

+ Nenaudokite prikaistuvio vietoj darbastalio arba daiktams laikyti.

+ Naudokite tik su indukcinémis kaitinimo sistemomis. Nenaudokite ant spinduliavimo Silu-
mos Saltiniais Sildomy prietaisy. Silumg skleidZianciy Sildytuvy karsti pavirSiai pazeis dan-
ga!

+ Neperkaitinkite prikaistuvio! Tai gali pazeisti nesvylancig danga ir aliejus arba riebalai gali
uzsiliepsnoti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Valykite prikaistuvj po kiekvieno panaudojimo.

Visada naudokite prikaistuvius, kuriy dugnas Svarus.

Valymui naudokite muiluotg vandenj ir minksta Sepetélj arba kempine.
Astrios ir Slifuojancios valymo priemonés sugadins prikaistuvi.
Nerekomenduojame plauti indaplovéje.

& |SPEJIMAS
Saugos sumetimais nevalykite prikaistuvio garais arba auksto slégio valymo jrenginiais.



Produktbeskrivelse

N0

PRODUKTBESKRIVELSE
Maxisense Plancha Grill er et hgykvalitetsprodukt laget av aluminium, med et slitesterkt
slippbelegg.
Den flate bunnen gjer den egnet for bruk pa glasskeramiske induksjonskoketopper.
ADVARSEL

AN

Ikke bruk den pa gassringer! Varm gass kan slippe ut p& grunn av planchagrillens stgrrelse,
og kan adelegge eller sette fyr pa gjenstander i naerheten (f.eks. arbeidsflater, skap osv.).

FOR FORSTE GANGS BRUK

Rengjer kokekaret med varmt vann og oppvaskmiddel fgr forste gangs bruk.

DAGLIG BRUK

e Sett planchagrillen pd koketoppen. Det anbefales & bruke begge kokesonene pa den ene
siden. Planchagrillen passer perfekt for bruk pa MaxiSense-/Infinite-koketopper.

e Stillinn en av eller begge kokesonene pé det hpyeste effekttrinnet for & raskt varme opp
planchagrillen.

o Senk effekttrinnet for & fortsette med tilberedningen.

Sikkerhet under bruk

/N
/N

¢ Fjern all emballasje, klistremerker og belegg fra grillplaten for farste gangs bruk.

e Kontroller at planchagrillen ikke har blitt skadet under transport. Ikke bruk den hvis den
er skadet.

® |kke bruk planchagrillen hvis hadndtakene er skadet. Hvis hdndtakene er gdelagt, risikerer
du & skade deg.

e Fare for forbrenning! Planchagrillen blir varm nér den brukes, ogséa pé kantene.
0BS

Varme handtak! Handtakene kan bli varme nér planchagrillen brukes. Bruk grytekluter nar
du flytter pa planchagrillen nar den er varm.

ADVARSEL
Brannfare! Overopphetet fett og olje kan ta fyr veldig raskt.

Riktig bruk

e |kke bruk skarpe kjokkenredskaper eller skraper laget av skarpe eller harde materialer
(rustfritt stal, aluminium, keramikk) til & snu eller ta ut den ferdigstekte maten! Vi anbe-
faler kjokkenredskaper i tre. De skader ikke slippbelegget.

o |kke bruk planchagrillen som arbeidsoverflate og ikke oppbevar ting pé den.



Stell og rengjoring

® Skal kun brukes med induksjonsvarme. Skal ikke brukes med elektrisk varme. De varme
overflatene pa en elektrisk koketopp vil @delegge belegget!
¢ |kke overopphet planchagrillen! Det kan skade slippbelegget, og olje og fett kan ta fyr.

STELL OG RENGJ@RING

Rengjor planchagrillen etter hver gang du bruker den.

Serg for at planchagrillen alltid har ren bunn nar du bruker den.
Rengjgr den med varmt sdpevann og en myk bgrste eller en svamp.
Skarpe gjenstander og skurende rengjeringsmidler skader planchagrillen.
Vi anbefaler ikke & bruke oppvaskmaskin.

& ADVARSEL
For din egen sikkerhets skyld ma du ikke rengjgre planchagrillen med damp- eller hgy-
trykkspyler.



Opis urzadzenia

L PL
OPIS URZADZENIA

Grill Maxisense Plancha to wysokiej jako$ci produkt wykonany z aluminium z wytrzymatg
powtokg zapobiegajaca przywieraniu.
Jego ptaska podstawa umozliwia stawianie go na ceramicznych plytach indukcyjnych.

& OSTRZEZENIE!
Nie wolno stawia¢ grilla nad palnikami gazowymi! Wielko$¢ naczynia mogtaby spowodowac
wydostawanie si¢ z boku gorgcych gazdw i uszkodzenie lub zapalenie sig pobliskich przed-
miotdw (np. blatu kuchennego, obramowania itp.).

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ naczynie cieptg wodg z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

+ Umiesci¢ naczynie na ptycie grzejnej. Zaleca sie uzycie obu pol grzejnych po jednej stro-
nie. Naczynie pasuje doskonale do ptyt grzejnych MaxiSense oraz Infinite.

+ Ustawi¢ maksymalng moc grzania jednego lub obu pdl grzejnych, aby szybko rozgrzaé
naczynie.

* Zmniejszy¢ moc grzania po rozpoczeciu smazenia.

Bezpieczenstwo podczas uzytkowania
+ Przed pierwszym uzyciem naczynia nalezy usuna¢ z niego caty materiat opakowaniowy,
naklejki i folie.
+ Nalezy upewnic si¢, ze naczynie nie zostato uszkodzone podczas transportu. Jesli jest
uszkodzone, nie nalezy go uzywac.

+ Nie uzywac naczynia, jesli ma uszkodzone uchwyty. Istnieje ryzyko odniesienia obrazen,
gdy uchwyty sg uszkodzone.

* Ryzyko poparzenia! Naczynie moze by¢ gorgce podczas uzywania (réwniez na brze-
gach).

& UWAGA!
Uwaga na gorgce uchwyty! Podczas uzywania naczynia jego uchwyty moga by¢ gorace.
Podczas przenoszenia gorgcego naczynia zaleca sie uzywanie rekawic kuchennych.

& OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru! Nadmiernie rozgrzany olej lub ttuszcz moze bardzo fatwo ulec zapaleniu.



Konserwacja i czyszczenie

Prawidtowa obstuga

+ Nie uzywac ostrych sztu¢cow ani topatek z ostrym brzegiem lub wykonanych z twardych
materiatow (stali nierdzewnej, aluminium, ceramiki) do przewracania lub zdejmowania
smazonych potraw! Zaleca sie¢ uzywanie drewnianych przyboréw kuchennych. Uchroni to
przed uszkodzeniem powtoki zapobiegajacej przywieraniu.

+ Nie uzywac naczynia jako powierzchni roboczej lub miejsca do przechowywania.

+ Produkt mozna stosowac¢ wytgcznie na indukcyjnych ptytach grzejnych. Nie nadaje sie do
promiennikowych urzadzen grzejnych. Gorace powierzchnie promiennikowych piyt grzej-
nych spowodujg uszkodzenie powtoki naczynia!

+ Nie rozgrzewa¢ nadmiernie naczynia! Moze to spowodowaé uszkodzenie powtoki zapo-
biegajacej przywieraniu i zapalenie sie oleju lub ttuszczu.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Naczynie nalezy wyczysci¢ po kazdym uzyciu.

Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

Do czyszczenia uzywaé wody z dodatkiem mydta i miekkiej szczotki lub ggbki.
Ostre przedmioty i Scierne $rodki czyszczace mogg uszkodzié naczynie.

Nie zaleca sie mycia naczynia w zmywarce.

& OSTRZEZENIE!
Ze wzgladdéw bezpieczenstwa zabrania sig czyszczenia naczynia parg i myjkami wysokocis-
nieniowymi.



Descri¢do do produto

DESCRICAO DO PRODUTO

AN

Maxisense Plancha Grill ¢ um produto de elevada qualidade em aluminio com um revesti-
mento duravel anti-aderente.
A sua base plana torna-a adequada para utilizagdo em placas vitroceramicas de indugao.

ADVERTENCIA

Nao utilizar em anéis de gas! Podem libertar-se gases quentes como resultado da dimensdo
da placa e danificar ou incendiar itens na proximidade (por exemplo, superficies de traba-
lho, envolvente, etc.).

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Limpe o acessério com agua morna e um produto de limpeza antes da primeira utilizaco.

UTILIZACAO DIARIA

¢ Coloque a placa na superficie de cozedura. Recomenda-se a utilizacdo de ambas as zonas
de aquecimento de um lado. A placa pode também ser utilizada em superficies de coze-
dura MaxiSense/Infinite.

® Regule a definicdo mais elevada para um ou ambas as zonas para aquecer rapidamente a
placa.

® Diminua a regulacdo para continuar a cozinhar.

Seguranca durante o funcionamento

® Retire todo o material de embalagem, etiquetas e revestimentos da placa antes de a utili-
zar pela primeira vez.

o Certifique-se de que a placa ndo esta danificada devido ao transporte. Ndo utilizar se es-
tiver danificada.

® Ndo utilizar a placa quando as pegas estiverem danificadas. Risco de ferimentos se as
pegas partirem.

¢ Perigo de queimaduras! A placa pode estar quente durante o funcionamento, assim co-
mo as extremidades.

CUIDADO
Pegas quentes! Se a placa estiver em funcionamento as pegas também podem estar quen-
tes. Utilize pegas para o forno quando deslocar a placa quente.

ADVERTENCIA
Perigo de incéndio! Gorduras e 6leos demasiado quentes podem inflamar muito rapida-
mente.



Manutencéo e limpeza

Funcionamento correcto

® Nao utilize talheres afiados ou raspadores fabricados com materiais afiados ou rigidos
(ago inoxidavel, aluminio, cerdmica) para virar ou retirar o alimento cozinhado! Reco-
menda-se a utilizacdo de utensilios de cozinha em madeira. Tal ird proteger o revesti-
mento anti-aderente.

® N3o utilize a placa como superficie de trabalho ou armazenamento.

e Utilizar apenas com sistemas de aquecimento por inducdo. Ndo utilizar em aparelhos
com aquecimento radiante. Superficies quentes de aquecedores radiantes irdo danificar o
revestimento!

® Nao sobreaquecer a placa! Tal pode danificar o revestimento anti-aderente e potenciar a
inflamacéo de quaisquer dleos ou gorduras.

MANUTENCAO E LIMPEZA

Limpe a placa apos cada utilizagao.

Utilize sempre a placa com a base limpa.

Para limpar utilize 4gua quente com sabdo e uma escova ou esponja suave.
Objectos afiados e detergentes abrasivos irdo danificar a placa.

A lavagem na maquina nao € recomendada.

N\ ADVERTENCIA
Por motivos de sequranca, ndo limpe a placa com dispositivos de limpeza a vapor ou a alta

pressao.



Descrierea produsului

(RO

DESCRIEREA PRODUSULUI

AN

Maxisense Plancha Girill este un produs de inalta calitate realizat din aluminiu cu o supra-
fata durabild non-aderenta.
Baza dreapta o face adecvata pentru utilizarea la plitele vitrocermaice cu inductie.

AVERTIZARE

Nu se foloseste la ochiurile pe gaz! pot scapa gaze fierbinti ca urmare a dimensiunii vasului
si se pot deteriora sau da foc la obiectele inconjuratoare (de ex. suprafata tigaii wok, impre-
jurimi etc.).

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tnainte de prima utilizare curatati vasul de gatit cu solutie cu apa calda si agent de curatare.

UTILIZAREA ZILNICA

+ Puneti vasul de gatit pe plitd. Se recomanda utilizarea ambelor zone de gatit de pe o par-
te. Vasul de gatit este perfect pentru utilizare Tmpreuna cu plitele MaxiSense/Infinite.

+ Pentru a incalzi rapid vasul, setati una sau ambele zone de gatit pe valoarea maxima.
+ Pentru a continua gétitul reduceti valoarea temperaturii.

Siguranta pe durata functionarii

AN
AN

+ Indepértati toate ambalajele, etichetele si straturile de protectie de pe veseld, inainte de
prima utilizare.

+ Verificati daca vasul de gatit a fost deteriorat in timpul transportului. Nu-I utilizati in cazul
in care este deteriorat.

+ Nu utilizati vasul de gatit dacd manerele sunt deteriorate. In cazul ruperii acestora va ex-
puneti unui pericol de vatamare.

+ Pericol de arsuri! Vasul de gatit poate fi fierbinte in timpul utilizarii, chiar si pe margini.
ATENTIE

Manere fierbinti! Daca vasul de gatit este in curs de utilizare, ménerele pot fi fierbinti. Cand
manevrati vase de gatit fierbinti utilizati o laveta de bucatarie.

AVERTIZARE
Pericol de incendiu! Grasimile si uleiurile supraincalzite se pot aprinde foarte usor.

Utilizarea corecta

+ Pentru a intoarce sau extrage alimentele gatite nu utilizati tacAmuri sau raclete ascutite,
produse din materiale ascutite sau dure (otel inox, aluminiu, ceramica). Recomandam uti-
lizarea ustensilelor de gatit din lemn. Astfel va fi protejat stratul anti-aderent.

+ Nu utilizati vasul de gétit ca suprafatd de lucru sau de depozitare.



Ingrijirea si curatarea

+ A se utiliza exclusiv pentru sisteme de gatit prin inductie. A nu se utiliza pe aparate ce
radiaza caldura. Suprafetele fierbinti sau radiatoarele deterioreaza stratul anti-aderent!

+ Nu supraincalziti vasul de gatit! Stratul anti-aderent se poate deteriora, iar eventualele
uleiuri sau grasimi din vas se pot aprinde.

INGRIJIREA S| CURATAREA

Curatati vasul de gatit dupa fiecare intrebuintare.

Intotdeauna utilizati vase de gatit cu fundul curat.

Pentru curatare, utilizati apa cu sapun si o perie sau un burete moale.
Obiectele ascutite si agentii de curatare abrazivi deterioreaza vasul de gatit.
Nu recomandam utilizarea unei masini de spalat vase.

& AVERTIZARE
Pentru siguranta dvs. nu curatati vasul de gatit cu suflante cu aer actionate cu abur sau cu
aparate de curatat cu presiune inalta.



Onvcanve usfenus
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OMUCAHWE U3OENNA

AN

[punb "MnaHya" (McnaHckWin rpunb-NpoTMBEHDL) cepumn Maxisense (MakcUCeHE) — BbICOKOKa-
YeCTBEHHOE nsgenue U3 antoMmnHus ¢ N3HOCOCTOMKUM aHTUNPUrapHbIM NOKPbITUEM.

Ero nnockoe ocHoBaHWe NO3BOSISIET MCMOMNb30BATh €ro CO CTEKMOKEPAMUYECKUMI UHOYK-
TUBHBIMU BAPOUHLIMIA NaHENSIMM.

BHUMAHUE!

He ncnonb3oBaTth Ha rasosbix kKoHdopkax! Mo npuynHe GonbLLOro pasmepa npucnocobne-
HWS ropsivMe CTPyM rasa MOryT BbIpbIBaTLCS U NOBPEXAATH MM NOMLKUraTh COCEAHUE 00b-
€KThbl (CTONELUHNLY, OKpY)XaKoLWMe NpeaMeTbl U T.4.).

NEPEL NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM

I'Iepe,q nepBbIM NCMONb30BaHUEM BbIMOMTE NPUHaAIEXHOCTb TEnnon BoJowm ¢ MOOLUM
cpencrTeom.

EXXEOQHEBHOE MCIMOJb3OBAHUE

+ [lomectute npucnocobneHne Ha BapoUHyto NOBEPXHOCTb. PekoMeHayeTcs BknoyaTh 0be
KOHCPOPKM Ha OAHOW CTOPOHE MOBEpPXHOCTU. [laHHoe npucnocobneHne npekpacHo Nopon-
LT Ans UCMONb30BaHWs Ha BapouHbix naHensx cepum MaxiSense / Infinite (MakeuCeHc /
VHUHUT).

+ [ns GeicTporo pasorpesa NpucnocobneHuns 3afante MakcuMarbHYH MOLLHOCTb OAHOV
m 06omx KOHGOPOK.

* Y106bl NPOAOKMTL MPUrOTOBIIEHNE, YMEHBLLMTE MOLHOCTD.

besonacHocTb BO Bpemsi aKkcnnyaraum

+ [lepen Havanom akcnnyaTauuu npubopa yaanuTe ¢ Hero BCe 3NeMeHTbI YNakoBKW, Ha-
KNEnKku 1 NeHKy.

* YBeauTech, uto npucnocobnexne He Bbino NOBPEXAEHO BO BPEMS TPAHCTOPTUPOBKN. B
Ccnyyae NoBPEXOEHNS He UCMOMb3YiiTe ero.

* He ncnoneayiite npucnocobnexune, ecnv ero pyyki NoBpexaeHsl. ECnn pyyku criomaHl,
CYLLECTBYET PUCK NMOMy4eHNs TPaBMbl.

+ CyLecTByeT OnacHOCTb NONyyYeHUs 0xoros! Bo BpeMs 1CMonb3oBaHUS Kpasi Iprucnoco-
BrieHnst Takke MOTYT HarpeBaTbCs.

MNPEOYNPEXAEHUE!
Fopsiune pyuku! Mpu paboTe NprcnocoGreHnst pyyKkk MOryT CUNbHO HarpesaTbesl. ns ne-
PEHOCKM FrOpsiYEro MpUCMocoBNeHst UCTIONb3YiATe KyXOHHbIE MPUXBATKY.

BHUMAHUE!
OnacHocTb BoaropaHus!eperpeThbii X1p 1 pacTUTENbHOE Macso IETKo BOCTIAMEHSIOTCS.



Yxop v ouncTka

I'Ipanu'la aKcnnyatauuu

* He ucnonb3yiTte ocTpble CTONOBLIE MPUOOPLI M3 TBEPALIX MaTepnanos (HepxaBetoLas
cTarnb, anioMUHWIA, Kepamuka) 4ns NepeBOPaUMBaHIS 1 CHATUS MPOAYKTOB C MPUCMOCO-
BneHus! PekomeHayem Mcnonb30BaTh AePeBsHHbIE KyXOHHbIE MPUHAANEXHOCTU. JTO
npeaoTBpaTUT NOBPEXAEHE aHTUMPUTaPHOTO NOKPLITHS.

* He ncnonbayiiTe npucnocobneHne B ka4ecTBe paboyei NOBEPXHOCTW UMK MOACTaBKA
nog kakue-nmbo npeameTbl.

* WMcnonbayiiTe TOMbKO ¢ CUCTEMaMM MHAYKTUBHOIO Harpeaa. He ucnonb3oBath C TeNnons-
nyyaroLwmmmn npubopamu. "opsyas NoBEpPXHOCTb TEMNON3NyYaTenen MOXET NOBPeaUTb
nokpbITUE!

* He neperpeBaiite npucnocobneHne! 3To MOXKET NMPUBECTY K MOBPEXAEHUIO aHTUMpUrap-
HOrO MOKPbLITUS, @ HAXOZALLMECS HA HEM XMpbl 1 Macrna MoryT BOCTNaMEHUTLCS.

yXoa N O4MCTKA

MpucnocobneHne HeOBX0AUMO MbITb MOCIIE KAXAO0ro UCTONb30BaHKS.

CnepguTe 3a Tem, 4ToObl HWLE npucnocobneHns Beerga Obino YMCTbIM.

[ns MbITbS UCNOMNb3YITE FOPSUYIO MbIIbHYH BOAY C MSITKOW LLETKON UK TyOKONA.

Octpble npegmeTsl 1 abpasuBHbIe YUCTSLLME CPEACTBA MOTYT MOBPEAMTL NpUCnocobnexue.
Vicnonb3oBaHWe NOCYA0MOEYHOI MaLLMHBI HE PEKOMEHYETCS.

& BHMMAHWUE!
Mo coobpaxeHusm 6e3onacHOCTL 3amnpeLleHa 04McTka NPUCNocobneHns OT 3arps3HEHUN C
MOMOLLbH NAPOCTPYIAHLIX annapaToB UNK YCTPOWUCTB MOWMKM NOL, AaBNEHNEM.

[aTa nponsBoacTBa AaHHOr0O U3QEenus ykasaHa B CEpUAHOM
HoMmepe (serial number), roe nepsas umdgpa Homepa
COOTBETCTBYET NnocnefHen yudpe roga nponssoAcTea, BTopas
1 TpeTbs Lndpbl HOMepa — NOPSAKOBOMY HOMEPY Hefenv.
Hanpumep, cepuiiHbin Homep 11012345 o3HavaeT, 4To M3genve
npouseeneHo Ha aecstoi Hegene 2011 roaa.




Onwuc npouseofa

D

Onnc NPOU3BOJA

AN

Maxisense Plancha Girill je BUCOKO KBanuTETaH NPOM3BOL, HANPaBIbEH O anyMUHUjyMa 1
npemasaH TpajHUM HENenrbLUBUM Crojem.

Hberoeo paBHO AHO ra YWHM NOrOAHUM 3a KopULherbe Ha CTakneHo-KepamMuuKUM MHAYKLMO-
HWM nnoYama.

YNO3OPEHKE

HemojTe ra kopucTuti Ha racHum punrnamal Bpeo rac Moxe aa npofje 360r Make noBpLuy-
He MocCyZe M 4a OLWTeTM UNK 3ananu npegMete y 6nM3nHK (HNP. pagHe NOBPLUMHE, OKOMMHY
ucen.).

MNPE MNMPBE YNOTPEBE

OuncTuTe NpuBOp 3a KyBak-e TOMNOM BOOM U CPEACTBOM 3a Yulnetse Npe npse ynoTpe-
oe.

CBAKOOHEBHA YNOTPEBA

+ [locTtaBuTe nocyay Ha puHrny. Mpenopy4yjemo aa kopuctute obe rpejHe 30He Ha jeaHoj
cTpanu. MNocyaa ce Moxe caBpLUeHO kopuctuth Ha MaxiSense/Infinite puxrnama.

* Ykmbyuute 0be 30He Ha Hajjaye ga 61 ce nocyaa 3a Kysarbe bp3o yrpejana.
+ CwmatuTe Temnepatypy Aa bucte HacTaBUIK Ca KyBaHEM.

BesbeaHocT TOKOM paga

AN
AN

* Yknonute ambanaxy, HanenHuue 1 nogmeTaye ca nocyae npe npae ynotpebe.

* YBepwuTe ce fa nocyaa 3a kyBawe Huje owTeheHa ycnen TpaHcnopTa. Hemojte je kopu-
CTUTW aKo je owTeheHa

* HemojTe KOpUCTUTW NOCyay 3a KyBake aKko cy pyyke owuteheHe. AKO je pyyka CrioMrbeHa,
MOCTOjW PU3KK Of NOBPeae

+ Pusuk og onekotuHa! Mocyaa 3a kyBare MOXe NOCTaTi Bpena TOKOM paaa, na 1 no ueu-
Lama.

MAXHA
Bpene pyuke! [lok kopucTute nocyay, pyyke mory aa 6yany Bpene. Kopuctute kpny 3a 3a-
LTWTY Kaga Bpeny nocyay BaguTe u3 pepHe

YNO3OPEHE
OnacHocT of noxapa! MacHohe v yrba Mory fja ce 3arpejy 3a TpeH oka 1 4a MpcHy.

lMpaBsunHo ynpaerbake anapaTom

* HemojTe ga kopucTtute owwTap npubop 3a jeno unm cTpyrade HanpaerbEHE Of OLUTPUX 1
YBPCTUX MaTepujana (Hephajyher yenuka, anymuHujyma, Kepamuke) 3a okpeTarbe Ui



Hera v uniwhetse

Bafetbe npunpembeHe xpaHe! Mpenopyyyjemo kopuwhere apeeHor npubopa. To he aa
3aLUTUTU HenenrbUBN cnoj.

* He kopuctute 0Baj ypehjaj kao 0buyHo nocyfe unm 3a ognaratkse CTBapwu.
+ KopucTute camo Ha MHAYKUMCKUM rpejHAM cucTeMmuMa. HemojTe KOpUCTUTM Ha yCujaHUM
rpejHMM noBpLUMHaMa. Bpene NoBpLUMHE YCUjaHUX rPejHIUX NoBpLLKMHA owTeTuhe npemas!

+ HemojTe ga nperpejete nocyay! Ha oBaj HauMH HenenrbLUBK CIoj U CBa yiba U MacHohe
Mory Aa ce 3anane.

HEFA U YAWREHE

Mpubop Tpeba unMcTUTH HaKOH CBaKe ynoTpebe.

YBek kopucTuTe nocyhe ca YUCTOM LOH0M NOBPLUNHOM.

3a umihetbe kopucTUTe Bpyhy CanyHWLy U MekaHy YeTky unu cyHhep.

Owrpu npeameTn n abpasvBHa CpeAcTBa 3a Yuwherbe Mory a owTeTe npubop.
He npenopy4yyjeMo Bam Ja KOpUCTUTE MalLWHY 3a npakbe nocyha.

& YNO3OPEKE
Papny Balue 6e36egHOCTI, HEMOJTE YUCTUTI NPUBOP MapHUM YMCTauMMa HUTK ypehajuma 3a
ynwhetse Noa BUCOKUM NPUTUCKOM.



Popis vyrobku

D

POPIS VYROBKU

AN

Gril Maxisense Plancha je $pickovy produkt vyrobeny z hlinika s trvanlivou nepriinavou
vrstvou.
Jeho plocha zakladna ho predur€uje na pouzitie na sklokeramickych indukénych paneloch.

VAROVANIE 5

Nepouzivajte ho na plynovych horakoch. Z dévodou velkych rozmerov hrnca moze ddjst’ k
uniknu horuceho plynu a poskodeniu blizko stojacich predmetov (napr. pracovnej dosky, ob-
loZenia a pod.)

PRED PRVYM POUZITIM

Kuchynsky riad pred prvym pouZitim umyte teplou vodou a umyvacim prostriedkom.

KAZDODENNE POUZIVANIE

+ Kuchynsky riad poloZte na varnu plochu. Odporu¢ame pouZzit’ obidve varné zény na jed-
nej strane. Tento kuchynsky riad mdZete vynikajuco vyuZit' na varnych paneloch Maxi-
Sense alebo Infinite.

+ Nastavte najvyssi vykonovy stupen pre jednu alebo obidve zony, aby sa kuchynsky riad
rychlo zohrial.

* Znizte vykon a pokracujte vo vareni.

Bezpeénost poCas prevadzky

+ Pred prvym pouzitim odstranite z vyrobku vietky obaly, nalepky a folie.
+ Skontrolujte, ¢i sa kuchynsky riad pocas prepravy neposkodil. Ak je poskodeny, nepouzi-
vajte ho.

+ Kuchynsky riad nepouzivajte, ak ma poskodené rukovate. Ak si poSkodené rukovate,
hrozi riziko poranenia.

* Hrozi nebezpecenstvo, Ze sa popalite! Kuchynsky riad méze byt po€as prevadzky horuci
aj na okrajoch.
POZOR

Hortce rukovate! Ak pouzivate kuchynsky riad, rukovate mozu byt horuce. Pri manipulacii s
horucim kuchynskym riadom pouzite chiiapku.

VAROVANIE 5
Hrozi nebezpecenstvo poZiaru! Prehriate tuky a oleje sa mézu velmi rychlo vznietit.



Osetrovanie a Cistenie

Spravne pouzivanie
+ Na otacanie alebo vyberanie pokrmu nepouzivajte ostry pribor ani kuchynské nastroje

vyrobené z ostrych alebo tvrdych materialov (z nehrdzavejlcej ocele, hlinika, keramiky).
Odporucame pouzivat’ drevené kuchynské pomécky. Tym sa ochrani neprilnava vrstva.

+ Kuchynsky riad nepouzivajte ako pracovny alebo odkladaci povrch.

+ Pouzivajte ho len na indukénych ohrevnych zariadeniach. Nepouzivajte ho na salavych
ohrevnych zariadeniach. Hortice povrchy salavych ohrevnych zariadeni poskodia po-
vrchovd vrstvu!

+ Kuchynsky riad neprehrievajte! Moze sa tym poskodit’ nepriinava vrstva a mozu sa vznie-
tit' tuky alebo oleje.

OSETROVANIE A CISTENIE

Kuchynsky riad oCistite po kazdom pouziti.

Dbaijte na to, aby bola doIna ¢ast’ kuchynského riadu vzdy Cista.

Na Cistenie pouZivajte hortcu vodu so saponatom a mékku kefku alebo handricku.
Ostré a drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky poskodia kuchynsky riad.
Neodporuéame pouzivat umyvacku riadu.

& VAROVANIE
Z bezpeCnostnych dovodov negistite kuchynsky riad pridom pary ani vysokotlakovym Eistia-
cim zariadenim.



Opis izdelka

[ SL
OPIS IZDELKA
Zar Maxisense Plancha je visokokakovosten izdelek iz aluminija s trajnim premazom proti
prijemanju.
Zaradi ravnega dna je primeren za uporabo na steklokeramiénih indukcijskih plos¢ah.
& OPOZORILO!

Ne uporabljajte ga na plinskih gorilnikih! Pri tem lahko zaradi velikosti posode uhajajo vrodi
plini in poSkoduijejo ali vZgejo bliznje predmete (npr. delovne povrsine, okolico itd.).

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo operite posodo s toplo vodo in Cistilnim sredstvom.

VSAKODNEVNA UPORABA

+ Posodo polozite na kuhalis&e. Priporogeno je, da uporabite obe kuhali$¢i na eni strani.
Posodo lahko uporabljate na kuhalis¢ih MaxiSense / Infinite.

+ Nastavite najvijo nastavitev za eno ali obe kuhali§€i, da hitreje segrejete posodo.
+ Med peko znizajte nastavitev.

Varnost med delovanjem
+ Pred prvo uporabo s posode odstranite vso embalazo, nalepke in folijo.

* PrepriCajte se, da se posoda med prevozom ni poSkodovala. Ne uporabljajte je, Ce je po-
Skodovana.

+ Ne uporabljajte posode, &e ima poskodovane rocaje. Ce so roéaji ziomljeni, obstaja ne-
varnost poSkodb.
+ Nevarnost opeklin! Posoda se lahko med uporabo mocno segreje tudi na robovih.
& PREVIDNOST!

Vro€i rogajil Med pripravo hrane se lahko segrejejo tudi roéaji posode. Pri premikanju vrode
posode uporabite krpo.

& OPOZORILO!
Nevarnost pozara! Pregreta ma$¢oba in olje se lahko zelo hitro vZgeta.

Pravilno delovanje

+ Hrane v posodi ne meSajte ali obracajte s priborom ali strgali, izdelanimi iz ostrih ali trdih
materialov (nerjavece jeklo, aluminij, keramika)! Priporo€amo uporabo lesenega kuhinj-
skega pribora. Tako ne boste poSkodovali premaza proti prijemaniju.

+ Posode ne uporabljajte kot delovno povrsino ali za odlaganje.

+ Uporabljajte samo indukcijski sistem ogrevanja. Ne uporabljajte na standardnih grelnih
napravah. VroCe povrsine standardnih Zare¢ih grelnikov bodo poSkodovale premaz!



Vzdrzevanje in ¢is¢enje

+ Ne pregrejte posode! To lahko poSkoduje premaz proti prijemanju in olja ali mas¢obe se
lahko vZgejo.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Posodo oistite po vsaki uporabi.

Vedno uporabljajte posodo s Eistim dnom.

Za Cis¢enje uporabljajte vro¢o milnico in nezno krtaco ali gobo.
Ostri predmeti in abrazivna Eistilna sredstva poSkodujejo posodo.
Ne priporo€amo uporabe pomivalnega stroja.

OPOZORILO!

Pri ¢i¢enju posode zaradi varnosti ne uporabljajte parnih Gistilnikov ali visokotlaénih naprav.



Descripcion del producto

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

AN

Maxisense Plancha Grill es un producto de alta calidad hecho de aluminio con revestimien-
to antiadherente duradero.
Su base plana permite la utilizacién con placas vitrocerdmicas de induccion.

ADVERTENCIA

iNo debe utilizarse en cocinas de gas! Pueden emitirse gases calientes como consecuencia
del tamafo del utensilio de cocina y dafiar o incendiar los elementos (superficies de trabajo,
alrededores, etc.) cercanos.

ANTES DEL PRIMER USO

Limpie el utensilio de cocina con agua templada y detergente antes del primer uso.

USO DIARIO

¢ Coloque el utensilio de cocina en la encimera. Es recomendable utilizar las dos zonas de
calor de un lado. Este utensilio puede utilizarse perfectamente en encimeras MaxiSense |
Infinite.

e Ajuste el valor maximo en una o ambas zonas para calentar rapido el utensilio.
® Reduzca del ajuste para sequir cocinando.

Seguridad durante el funcionamiento

¢ Retire todo el material de embalaje, adhesivos y laminas de proteccion de los utensilios
de cocina antes del primer uso.

® Asegurese de que el utensilio de cocina no ha sufrido dafios durante el transporte. No lo
utilice si esta dafiado

® No utilice el utensilio de cocina si las asas estan dafiadas. Hay riesgo de lesiones si las
asas estan rotas.

® Riesgo de quemaduras! El borde del utensilio de cocina también puede estar caliente
durante su uso.

PRECAUCION
jAsas calientes! Mientras se usa el utensilio, las asas pueden estar calientes. Utilice un pafo
para horno al mover el utensilio caliente

ADVERTENCIA
iPeligro de incendio! Las grasas y los aceites demasiado calientes pueden prenderse rapida-
mente.



Mantenimiento y limpieza

Funcionamiento correcto

* iNo utilice objetos afilados ni espatulas de material duro o afilado (acero inoxidable, alu-
minio, ceramica) para voltear o remover los alimentos! Recomendamos utensilios de co-
cina de madera. Asi protege el revestimiento antiadherente.

® No utilice el utensilio de cocina como superficie de trabajo o almacenamiento.
o Utilicelo sélo para sistemas por induccion. No lo utilice en aparatos de calor radiante. Las
superficies radiantes calientes dafian el revestimiento.

¢ iNo sobrecaliente el utensilio de cocina! Puede dafiar el revestimiento antiadherente y el
aceite o la grasa pueden incendiarse.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Limpie el utensilio después de cada uso.

Utilice siempre recipientes cuya base esté limpia.

Para limpiar, utilice agua jabonosa y un cepillo 0 una esponja suaves.

Los productos de limpieza corrosivos y abrasivos dafan el utensilio de cocina.
Recomendamos no utilizar lavavajillas.

& ADVERTENCIA
Por razones de seguridad, no limpie el utensilio de cocina con limpiadores de vapor ni a alta
presion.



Produktbeskrivning

PRODUKTBESKRIVNING

AN

Maxisense Plancha-grill &r en hdgkvalitetsprodukt gjord i aluminium med héllbar teflonbe-
ldggning.

Dess platta botten gor den lamplig fér anvdndning pa glaskeramikhallar med induktion.
VARNING

Anvédnd inte produkten pa gasringar! Heta gaser kan ldcka ut som en foljd av storleken pa
kokkarlet och skada eller antinda foremal i nirheten (t.ex. arbetsytor, omgivningar osv.).

INNAN MASKINEN ANVANDS FORSTA GANGEN

Rengor kokkarlet med varmt vatten och ett milt rengdringsmedel fore forsta anvandningen.

DAGLIG ANVANDNING

o Sitt kokkarlet pa hallen. Man bér anvinda bada kokzonerna pa ena sidan. Kokkarlet pas-
sar perfekt pa MaxiSense-/Infinite-héllar.

o Still in hogsta instéllningen for ena eller bada zonerna for att varma upp kokkarlet
snabbt.

e Sink installningen for att fortsdtta laga mat.

Sakerhet under anvandning

/N
/N

¢ Ta bort allt forpackningsmaterial, dekaler och folier fran kokkérlet fore anvandning.

e Kontrollera att kokkérlet inte har skadats under transporten. Far ej anvdandas om det dr
skadat.

® Anvind inte kokkérlet om handtagen &r skadade. Risk for skador om handtagen dr trasi-
ga

o Risk for brannskador! Kokkarlet kan bli hett under anvandning dven pé kanterna.

FORSIKTIGHET

Heta handtag! Om kokkéarlet anvédnds kan handtagen bli heta. Anvand grythandske ndr du
flyttar det heta kokkarlet

VARNING
Brandrisk! Alltfor heta fetter och oljor kan snabbt antindas.

Korrekt anvdndning

® Anvind inte vassa knivar eller skrapor gjorda f6r vassa eller harda material (rostfritt stal,
aluminium, keramik) for att vinda pa eller ta bort livsmedlet som tillagas! Vi rekommen-
derar koksredskap i trd. Detta skyddar teflonbehandlingen.

® Anvidnd inte kokkarlet som arbets- eller avlastningsyta.



Underhall och rengdring

¢ Anvand endast pa induktionsvdrmesystem. Anvdnd inte pa elspisar. Heta ytor pa elspisar
skadar beldggningen!

e Qverhetta inte kokkarlet! Detta kan skada teflonbeldggningen och oljor eller fett kan an-
tdndas.

UNDERHALL OCH RENGORING

Rengor kokkarlet efter varje anvandningstillfalle.

Anvand alltid kokkérl med ren botten.

Rengdr med varmt vatten och handdiskmedel och en mjuk borste eller svamp.
Vassa féremal och repande rengéringsmedel skadar kokkéarlet.

Vi rekommenderar att woken inte diskas i diskmaskin.

VARNING
Av sdkerhetsskal far kokkarlet inte rengdras med ang- eller hogtryckstvatt.



Uriin tanimi

@

URUN TANIMI

AN

Maxisense Plancha Izgara, dayanikli yapismaz kaplamali aliminyumdan imal edilmis yik-
sek kaliteli bir Grindr.
Duz tabani sayesinde cam seramik endiiksiyon ocaklarda kullanilabilir.

UYARI
Gazl ocaklarin (izerinde kullanmayin. Kabin boyutu nedeniyle sicak gazlar kagabilir ve ya-
kindaki mallara (tezgahlar, etrafindakiler vs.) zarar verebilir ya da yakabilir.

ILK KULLANIMDAN ONCE

Pisirme kabini ilk kez kullanmadan &énce sicak su ve temizleme maddesi ile temizleyin.

GUNLUK KULLANIM

+ Pisirme kabini ocagin Uzerine yerlestirin. Her iki 1sitma bélgesinin bir tarafta kullaniimasi
dnerilmektedir. Pisirme kabi MaxiSense / Infinite ocaklarda mikemmel bigcimde kullanila-
bilir.

+ Pisirme kabini hizla 1sitmak igin bir ya da her iki bélge igin en yliksek ayari segin.

+ Pisirmeye devam etmek i¢in ayari diisdrin.

Kullanim esnasinda gtivenlik

AN
AN

+ Kullanmaya baslamadan 6nce, tiim ambalajlari, etiketleri ve tabakalari pisirme kaplarin-
dan ¢ikarin.

+ Pisirme kabinin nakliye sirasinda hasar gérmemis oldugundan emin olun. Hasar gérms-
se kullanmayin

+ Saplari zarar géren pisirme kaplarini kullanmayin. Saplar kirik oldugunda yaralanma riski
bulunmaktadir

* Yanma tehlikesi! Calisma sirasinda pisirme kabinin kenarlari da sicak olabilir.
DIKKAT

Saplar sicaktir! Eger pisirme kabi kullaniliyorsa, saplari sicak olabilir. Sicak pisirme kabini
tasirken firin bezleri kullanin

UYARI
Yangin riski! Asiri 1sinan bitkisel ve hayvansal yaglar ¢cok ¢abuk alev alabilir.

Diizguin calisma

+ Pisirilimis dgeleri cevirmek ya da gikartmak igin keskin catal-bigak ya da keskin ya da sert
malzemeden yapilmis (Paslanmaz gelik, Aliminyum, Seramik) kaziyicilar kullanmayin!
Tahta pisirme araglari kullanmanizi 6neriyoruz. Bu durum, yapismaz kaplamayi koruya-
caktir.



Bakim ve temizlik

+ Pisirme kabini bir ¢alisma tezgahi veya bir esya koyma masasi gibi kullanmayin.

+ Yalnizca endiksiyon 1sitma sistemlerinde kullanim i¢indir. Radyan 1sitmali cihazlarda kul-
lanmayin. Radyan isiticilarin sicak yiizeyleri, kaplamaya zarar verecektir!

+ Pisirme kabini asiri isitmayin! Bu islem, yapismaz kaplamaya zarar verebilir ve kati veya
sivi yaglar tutusabilir.

BAKIM VE TEMIZLIK

Her kullanimdan sonra pisirme kabini temizleyin.

Daima temiz tabanli pisirme kaplari kullaniniz.

Temizlemek icin sicak sabunlu su ve yumusak firga ya da stinger kullanin.
Sert ve asindirici temizlik maddeleri pisirme kabina zarar verir.

Bulasik makinesinde yikanmasini nermiyoruz.

UYARI
& Guvenliginiz i¢in pisirme kabini buhar basingli veya yiiksek basingli temizleyicilerle temizle-
meyin.



Onwuc Bupoby

D
Onnc BMPOBY

punb Maxisense Plancha Grill € BUCOKOSIKICHUM NPOAYKTOM, BUTOTOBINEHWUM 3 aMOMIHItO, 3i
CTIKUM @HTUMPUTaPHAM NOKPUTTAM.

Moro nnocka ocHoBa POBUTL MOMKNMBUM BIUKOPUCTAHHS L{bOFO FPUMIO Ha CKMOKEPaMIYHMX iH-
DYKUiAHAX BAPUIBHUX MOBEPXHSIX.

& MonepemkeHHs!
3a0b0pOoHSIETLCS KOPUCTYBATUCH FPUSIEM Ha ra3oBux koHopkax! Moxe cTaTuch BUTIKaHHS
rapsiunx rasis B pesynbTaTi poaMipy AaHoro rpunst abo 3aropsiHHsi po3TallOBaHX Nopyy
npeameTiB (Hanpuknag, pobounx NOBEPXOHb, OTOUYKOUMX Me6B TOLLO).

NEPEQ NEPWWM KOPUCTYBAHHAM

I'Iepe,q nepwmm BUKOPUCTaHHAM nomuiiTe NnocyA Tennor BOAOH i3 3acobom ansg MUTTS noc-
yay.

IWOAEHHE KOPUCTYBAHHA

+ [locTaBTe rpunb Ha BapuibHy NMOBEPXHID. PeKoMeHaYETLCS KOPUCTYBATUCh ABOMA 30Ha-
MW HarpiBaHHS Ha OAHIN CTOPOHi. LIel rpunb ineanbHo nigxoauTb Ans BUKOPUCTaHHS Ha
BapunbHUX noeepxHax MaxiSense / Infinite.

+ BcTaHoBMTbL HaMBULLMIA PiBEHb HarpiBaHHs ofHiei abo ABOX 30H rOTYBaHHA ANS LUBMAKO-
ro HarpiBaHHsi rpuns.

+ o6 NpoaoBXNUTY TOTYBaHHS, 3HWU3bTE PiBEHb HarpiBaHHs.

TexHika 6e3neku nig yac pobotu
+ [lepLu HiX NOYMHATU KOPUCTYBATUCA NPUNALOM, BUAANITh YCe NaKyBaHHs, peknamHi eTu-
KETKW Ta 3aXMCHi NMiBKW.

* YNeBHITbCA, WO rpurb He MOLUKOMKEHO Mif Yac TPaHCNOPTyBaHHS. Y BUNAAKY BUSIBIEHHS
Byab-KMX NOLLKOMKEHDb HE KOPUCTYITECH TPUNEM.

* He kopucTyiiTech rpunem 3 NOLKOMKEHUMN pyykamu. Y BUNaZKy BignamyBaHHS py4oK ic-
HYE PU3NK TPaBMYBaHHS.

+ Hebe3sneka oTpumanHs oniky! [punb i HaBITb AOro Kpai MOXYTb BYTU rapsumum nig vac po-
Botu.

& ObepexHo!

[apsyi pyykm! Pyykn rpunst MOXyTb HarpisaTuch nig vac oro pobotu. Mpn nepecyBaHHi ra-
PSYOrO PO KOPUCTYITECH pyKaBUYKaMMU.

& MonepemkeHHs!
Hebeaneka noxexi! PosirpiTi xupu Ta onist gyxe WBMAKO CnanaxykTb.



fornsia Ta uncTka

lMpaBunbHa ekcnnyarawis

* He KopuCTy#iTECh FOCTPMMM CTONOBUMM NMpunagami abo wkpebkamm 3 rocTpux abo TBep-
[MX MaTepianis (Hepxasitova cTanb, anioMiHii, kepamika) Ans nepeBepTaHHs abo 3HATTS
NpUroToBneHMx NpoaykTis! PekomeHayeMo kopncTyBaTuCh AepeB'sHuM npunagasam. Lie
30epexe aHTUNpUrapHe NOKpUTTS.

* He BukopucTOBYMTE rpunib sik poboyy noBepxHio abo ans 30epiraHHs peyei.

* BukopwucToByiite rpunb nnwe Ans iHAYKUIMHUX CUCTEM HarpiBaHHS. He BUKOpUCTOBYiATE
Ha npunagax, Lo HarpiBalTbCA TENMOM BUMPOMiHIOBAHHS. apsyi NOBEPXHi NPOMEHEBNX
HarpiBaviB NOLIKOZXKYHOTb MOKpUTTS!

* He neperpisaite rpunb! Lie Moxe npu3BecTn 40 NOLLKOMKEHHS aHTUNPUIrapHOro NOKPUT-
TS Ta 3ananexHs onii Ym xupis.

aornan TA YACTKA

YnCTiTb rpunb NICNS KOXHOMO BUKOPUCTAHHS.

[Ho rpuns mae 6yTv 3aBXamn YnCTUM.

[ns OYMLLEHHS BUKOPUCTOBYITE rapsyy MUMbHY BOAY Ta M'AKY LLITKY 4i ry6ky.
locTpi npeameTy Ta abpasvBHi 3aC06M ANS YNLLEHHS NOLWKOAATb rPUnb.

He pexkoMeHOyeTbCa MATW FPUIb Y MOCYSOMMIAHINA MaLLWHI.

& MonepempxerHs!
3 MipKkyBaHb 6e3nekn 3a60poHAETLCS YACTUTW Npurag CTPyMeHeM napu abo BoZoko nig BU-
COKMM TUCKOM.
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